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Introduction

Life and works of Ralidass

At the outset 1t must be admrtted that we bave
absolutely no trustworthy information regarding
the personal hustory of Kalidass The poet has stada
ously observed complete slence sbout bimself 1 Ins
works Read them howsoever we may we find no
allusion, no wadent mentioned, that may directly
slird any li¢ht either on his personal history or on
any remarksble event of bus Iife. His poetieal produe
tions alone stand 28 an immortal menument of his
eurpassing poctic excellence and we must content
oureelves with gathering what httle 1nformation we
can get about a poet of such world wide repute from
external pources, and & few madents found bere and
there m Ius works, which may be supposed to have
a distant beaning upon the lustory of lus hie 1A time.
honoured tradition assocsates the pame of halidasa
with that of thc cpoch miking Vikramaditya of
Upmm  The keen interest and sdmiration wth
whch the poet describes the Mahakala, the Sipra and
the other beauties of Ujjauny, unmistakably powt to
the conclusion that he must bave been anative of
that aty And the varous covert references to the
name of Vikrama in fully enlogistic terms, which
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are doubtless meant to immortalise Kmg Vikramaditya
are inexplicable if that monarch be not regarded ns
the poet’s patron. Kalidasa also betrays considerahle
acquaintance with court life in his works. He was
o Brahman by caste and was a devout worshipper
of Shiva. He seems to have travelled a good desl.
His graphic description of the Himalayan scenes looks
very much hike that ot one who was aneye witness
He geems to have enjoyed great popularity durifiy”
his life time. His works bear further testimony to
his considerable acquaintance with the Vedas. Beyond
these facts nothmng is kmown for certain about our

poet at present.
The following is a list of the works generally

attributed to him.~—(1) T 2

Hioworks oy (3) mfmtinton i

(5) gundwa (6) fagg (7) gAracdva

(8) =ade (9) adva (10) g (11) sy

and 3 few more whote nutborshlp is doubtful,

In Sanskyit literary history there have been many
poets who bore the name of sifirare.

Kalidasa is indisputably the greatest mastermind

in Sanskrit poetry. His genius has

His Poetry  been recogniced in India from very

' early times. He has been and will

ever be enshrined in the hearts of his countrymen

2s the prince of Indian poets. He has evoked
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spontancons outpourings of praiee and manifestations
of sdmirition from foreign’ ';choh‘g and poets
who hid access to s workd-enher durectly or
through translations Gocthe, the German poet hae
beatowed the Inghest meed of prare on him The
welldknown  plnlusopher und,}t?veller, Numboldt
pronounces the following ]ud-lmexrt"“h.xhdnsu, the
celebrited author of the Shaluntaly 1< & musterly
describer ot the influence which nature exercicss
gpon the mnds of lovers Tenderness 1 the
expression of feeings and richness of creative fancy
hive asaigned to him lus lofty place smon, the poets
of sll natsone*’

Severil «ninent orientalits  have alwo offered
their tribute of prase to our Indtan Shakespeare, as
Sir William Jones was first ta call him, the very
comparieon of haldasato Shalespeare 1s the highest
forin of eulogy thiit could he bestowed uporn him by
foreign tnties Sir Momer Wilkams winle snting
tbout the Shakuntals thus expresses humself “No
compontion of hulidasa duplays more the richness
of I poetical genmius, the exalerance of lIns
tmagination, the wirmth and play of Ins fancy, bu
profoun! knowledge of the human heart, bis deheate
appre~ations, lus familarity with the workings and
-counter workings of 1ts conflicting fvelings, 10 short
mare entitles him to rank zs the Shakespeare of Indis
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Prof, Sassen calls him ‘the brightest star in the
firmament of Indisn poetry.’

Jeghall now briefly consider Kalidssa's poetry,
bis style. and dictton in general His poetic genius has
brought Sanskrit poetry to the highest elegance aad
refinement. His style is peculiarly purc and chaste,

It is uuartifion] and characterized by brevity

istent with perspicuity. An unuffected simplicity
of expression and an ¢35 flowmg Janguage mark bis
writings which are embellished with simtles unpmnelgi
for their beanty and appropristeness, and pit '3
general sayings His diction js marked by the sbsenceof
long compounds ; involved constructions, overwrought
rhetoric and artificial x}é’.’l(' {alidasa excels other
poets in his description S Tlic sublime and the beag-
tiful. His descriptive powers are great and some of
the soenes in the Shakuntals, the Meghaduts snd
the Raghuvamsha are so enchanting as to hold his
readers spell bonnd.

Il The Play
(1) The Plot

,The Abhijuana Shakuntals is a 2% in eeven
Acts based on the well known love story of King
Dushyanta and the maiden Shkuntala, given in
the ancient Indian epic, the P, The scene of
the first four acts i laid at Kanwn's hermitsge st
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the foot of the Himalsya and later 1t shifts to the
capital Hastinapura { Acts V and VI ) and finslly to
Marichas hermtage on the Hemakuta Mountann
Below 1s given a detailed analyss of the story of the
play, Act by Act

Act I King 5572 19 1ntrodoced 10 [full hunting
gath followed by s charoteer While the King 1s
about to shoot lns wrrow at an antelope, pursued by
him, he 19 interrupted by sn ascetic who tells him
that 1t belongs to the ®KM7  The hing refrains from
kilhing the deer and being invited ¢ the wniw, goes
there and 13 entertained by TFAA]) He rees her
other two companions and comes to know about
Shakuntala’s birth and parentage He falls 1 love
with her and she with lam

Act Il The hing 18 introduced 1n love sick state
The Vidushaka s trying to esoothe the hing The
Aung directs his general to atop the chase anl order
us followers not to disturb ths hernutage The
hang tells the Vi lushaka all about tus love and wants
to have some pretext of stayiog in the I ermitage His
difficulty 1 solved, for some ascetics come and request
nm to stay and look after the eafety of thewr sacnficnl
rites It proves an opportune and welcome 1nvitation
snd the Ring accepts 1t He eends the Vidushaka to
Lus royal mother, lest he might make huis forest love
known to othere
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Act III. In the Interlude it is stated that yy=al,
too, is now affected by the malady of love and js
lying on 3 flowershed with her two companions,
ministering unto her with cooling remedies. The king
is introduced in a love sick condition and chance Jeads
him near the same bower wherein are seated yFFaam
and her companions. In the course of her convers-
ation with the latter TZ=a71 confesses her passion for
39 who, taking advantage of this opportonity
makes z formal declaration of bis snit. At this npion
of the lovers the companions discreetly withdraw
but YHHAT i called off by an elderly relative.

The disconsolate king finds active work in his
accepted occupation of keeping off the evil spirits
from the eacrificial altare.

Act [V. Duaring the interval after the Iast act,
Dushyants has married Shakuntala by the gandharva
form of marrisze and has then left for cupital, having
promived to send a suitable guard to take his bride
to her rightfu]l howe, Dashyanta's palace, while
Sakuntsla is alone in the hermitage, her thoughts
being away with her absent husband, she fails to
offer proper hospitality to the Choleric sage, Dorvasas,
who comes to the ashrama as & guest. The hot-tempered
eage curses her with the words—* He,of whom
thon art thinking, neglecting to receive me properly
85 a guest, won't remember you ever. when reminded
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(by you)" One of Shakuntala’s companions, however,
pleads Shakuntala’s absent-mindedness and obtane
from the eage forgiveness and conctesion 1n eo far
that the curee wou!l ccase to have effect on the
production of some token of recogmtion {This has an
important bearing on the plot, as will be ecen later)
The two compamons say nothing about the curse to
any one, they do not even it to Shak \!

a8 they thought 1t was not advisable to worry her
with 1t, and cepectally ns some token of recogmtion
could early be produced when the occamon needed
1t All this e refated 1n s Interlude In the Act
proper we learn that Kanva has come to know of
Shakantala’s marriage and that he his approved of it
In the mewnwhle the curee has began to operate and
Dushiyanta has completely forgotten everything about
lus forest bride But those 1n the hermitage are not
aware of thit , and, ax Shakuntal hae, by this time,
developed mgns of pregnancy, they sre now prepanag
to send her to ber lawfol husband The whole
ecene depicting | er departure from the penance grove
where she had remded eo long and where every plant,
cresper and amumal was bound to ber by ties of
affection, 13 very touchingly portrayed It contmne
also Kanvas well known advice to Shakuats's ca the
duties of 3 wife and daaghter 1 law

Act V The scene now shifts to Dushyanta's capital
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The agestics escorting Shakuntala's arrival at the roysl
palace wish ta see the king, who, having forgotten
everything, calmly orders his chamberlain to sdmit
the party into his royal presence, little suspecting
their mission. After an cxchange of greetings,
Sharngaravs, the chief of the sages that accompanied
Shakuntals congratulates the king on his marrisgeand
tnvites hics to accept his wife as the Queen, The king,
to whom all this comes as 2 complete surprice, denies
all knowledge of the sffair, and even Shakuntala fails
torouse his curse-swept memory. Asa last resort
she wants o show him bis ring, which he bhad given
at partiag sud which would have been a sure taken but
ag illduck would have 1t it had slipped off ber fingers
during the journey. Mutual recriminations lead to
nothing and her party leave the audience hall. Outside
while she was bemosning ber fate, a cefeatial fady
descends from heaven and curries her sway. The
king and courtiers are unsble to explain ; and the
cartain drops, leaving the king musing in s gloom of
vexatipnis uacertainty.

Act V1. The ring which Shakuntala had dropped
in a pool of water on her journey is discovered inside
3 fish by 5 fsherman, whom the police acense of theft
and take to the king for being dealt with, He js of
conrse et off by King Dushyanta, who at the eight
of that teken of rocogrition, is freed from the influence
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of sage Darvasia curse and now distinctly remembers
his mareinge with the repudiated Shakuntah and all
letaila conne ted with it. He 15 now deeply anieved,
but 12 helpless  He 10 closely followed 1n the cour<e
of bus sorvow by danuwaty, s heavenle nymph, sho
w5 1aterested 1 Shakuntals owing to her connexion
with Menals, Shakuntslas mother The king diverts
his ound 10 the company of his confidant, the Vidu
shala , but ate~erv moment lus  grief harrowing
decp down into hus soul  Anl to make matters worse
he receives o letter from his minister, announcing the
death of 4 merchant, named Dhanmittra, who dies
sonless and whose property consequent!v goes to
royal tressurv  Tlus leads hm to reflect on hus orn
souless state, until the grief caused therebs mabes hum
unconecrous A welcome diversion 1s created at this
time by Matal, Indras charioteer, who srrives with
a meesage fron Me master to Dushyanta to come
and proxed forthwith to do battle with certun
troub! demons, the of the hing of the
Goda Dusuyantt assents and leaves 1 Indra’acar
to proceed on his expedition

Act VII The king 18 successful tn us expecation
and 13 dismissed by Inden after being received with
extraordinary  honour While returming  throngh
the skv 1n the car drisen by Matal, he alights on
the Mountain Hemakuta, where the holy ssge Kasyaps
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{ Maricha ) resided, and whom the king saluted
reverently on his way. He goes to the hermitage
while Matali is gone to seek Rasyspa. King Dushyants
comes across & young bov, the very image of himself
playing with a lion’s eub., At his sight the king
-experiences 5 strange emotion, as though the boy
were his own son. It graduslly comes out in the
<course of talk with the boy’s attendant females that
he belongs to the Puru race ( Dushyanta’s own race )
and that his mother’s name is Shakuntala, The king
now suspects the truth, viz, most lkely the boy is
Lis own eon, and ic is confirmed by the entrance of
Shakantalz herself who recognizes her lord. Mutoal
explanations follow and the pair is reconciled. Kusyapa
then enters, he explains the incident of curse and
how it clouded ;Dushyanta’s memory, so that the
repudiation was not the king’s fault. He prononnces
his bleesings on the couple and sends them off to-
gether with their son, in that swme ear of Indra, to
their capital where they live ever happily afterwards.
The play then ends with cnstomary stanza of
Benediction.




General Criticism

Kalidaas’s Abhiynanashakuntala, like Lis Raghu.
¥amsa, 1» most popular and very widely read 10 all parts.
of India It 13 alove drima and belongs to that class of
Rupakan which 18 knowu as the Nataka lis subject 13
taken fromm History 10 1ts mun outlines The single
play haa 80 much of the poet's genitns displayed tn 1t that
we need not go to hiv other works to estabhsh the
saperionty of Kalidasa'a Muse Its language shows forth
all the graces of hia style, 1t 18 highly elegant, and
dignified where ¥, sbounds in strking and
tasteful comparisons, 19 eublime 1n  the poetical
portions without becoming obicure or 1avolved, and
presents 8 most charming ease and eimplicity 1 the
diatogues without ever descending to vulginsm No
forcod congtruction, no offensive conceity mars 1ta beauty.
The metres aro moatly of the shorter hind, very musical
and varied, with the sonorous Arya ptominent among
them It 19 also hughly finished from an artistic point of
viese. The action 19 progressive and the intetest well
sustained Wilson's remark * The story, the situation
and the characters, are highly imaginatise and nothiog
can surpacs the beauty and justice of mauy of the
thonghts To sslect out a3 an example were to disparage
a number of other pasages and thev mavr be left to
eritical ncumen and taste of reader © applies wmore
appropriately to the present  plav The very fact that
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there have been translations, and versions of thess
translations made of this play from time to time in varioua
languages of Burope, over since it was made known to
the European world by Sir william Jones hy publishing
a lation of 1t, i8 a sufficlent proof of its supreme
elegance and growing popularity among the learped
in every country of the civilized warld

Though resemhling its two seister dramas in many
of tho above mentioned festures and 11 general dramatic
structare, the Abhkijnanashakuntala differs from them
in many respects. It aims at giving a realistic picture
of the life of the people in 2 more marked degree than
the other two. The usual expedient employed by writera
of erotic plays, viz, the introductionof a rival wife or
wives, to give variaty to ths action and add 1nterest
to the incidents by the unwal ptions of love
meetings of the Hero and the Horoine, is mot made
nse of in the present plsy. Another dimstinguishing
feature of it in comparatively the insignifieant part
assigned to the Vidushake,who is conspicuous in the other
two plays. There are also no maid servants introduced
in ion with the love intrigue, since there is none
such mentioned in the play.

Ealidasa isregarded s8a master of aimiles and of
sweet and melodious language; and this is amply borne
out by tho present play. It 19 bardly necossary to point
out particular 1nstances, since such;abound in it (Vade 11
& 1112, VII 31, 32etc) As for the music of bis
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language, every verse, nay, even the prose of it, bears
upon 1t the impress of the same The poet's observation
of natare 18 very vivid and true to hfe The first Act
has vivid pictures of the same ( cf stanzas, 4,7,8 9,14
18, 19 etc) Tha highest ment for which our poet 1
pre 1 hed 18 the ubl of hs
thoughts There 18 pothing commonplace or vulgar
about them Though the pnncipal sentiment 18 love,
we find no vulgarity or want of decency hin the expres
swon of it It 15 pure and sablime and can be read
without a blush
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FFRIgFIaY,
gty

( @ ufasren: Zgmasg Mz AEd) )

argm—famaz, ag fr wsaaw ik foge
sem avar agesagnia wgefE frade
s, 15 i ofan fafoew | [ frgaz, wafy meady
fafaar Bggsenm spTmgengatt dgdty
fada & gza amSrafEaiag ]

fagagr—=g fag | [ wafas )

wAgm—uri® &1 ) @G aftgmfan gAfE
fralsror nad wws ubigs eFASTERMIT GAT
gaa gady wafal

(a7 7 usfsRfy sRama  afefulisi
iR Ak A QAR cand gary e g
afa ]
' ( Then enter the two friends in the act of
gathering flowers )

Ansuys—Priysmvada, although my heart 1°
patisfied that, by performance of the auspicions
ceremony according to Gandbarva form, Shakuntala
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has been united with & worthy husbind, still there is
some cause for snxiety,

Priysmvada—How ?

Anssuya—Having finished their eacrifice, the
hermits permitted the roya' sage to return today and
he has entered his eapital, Being in the company of
the Judies of the barem, he may or may not remember
what happened here.

{ Y afaal g et gt Wt )
wagai—aufy oed fafe ¥ ggeer & fae & nar
3P g o FE g (O TR TR EEI UG
Frmr @t a A0

frdagr-—+i
gagar—= AEE & 37 samr @3 W A

o fegr W) IEF WIS1 ywaEd FoAw fRard; e
Taare ¥ ufzdl & fer wc ¥ ael ¥ gErw A gw &t
@ty

Notes.—ZYHIETITH~FYAAR  FIIIL FRETI |
Gathering of flowers ; it :1 Fmr 1 =wy-Hfawg)
ArEaRit— g ARG T $1 fEAwT T | ATARD — v,
Acting ; st g%, ket g% awafy fafir-—According
to Gandharys vites; wiadl’ % aufiw GR & wgent
-, Y PR 4w |

P g gt —free wger &1 aar &5 Who
has become happy frfan earq, 96w @ friseany
(%o oo ) | STEOR MEA—Qrr oy @ vk ¥ A who
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fas been umted with o worthy busband. wgmwdt ®m
BFET -—suitable ; @y | aeival wgEwal @ nsgdfr
wgsiAy miv | wageT e ik €
has become ; fAyan—Satufied ; waw ¥ ; FC+T+S1
R —thig much ; Y07 | Caq+aqY !

TeR—axq; eactifice; 3T | AREMG—having finished,
T &0 | q@raA—of this place ; €@ & €1, 38! w7
o ¢ AR e gaEteRif: afedfa fias -
qe w1 fewl & fag w31

frirp—adt §fg ) g afgar mfskidar
aufrdtis Qfa 1 gt oft @ gwd ghes g ead
fi ofeaferenfy fa | Feem a8 | Fagar swfafai
sufirafadr waa | art eqrtfid g e x ww
& afteea o s 1

wagu—ug 9% {e@dE, AL qEr SQAT Y
{ i warfir, war aegrged weg )

firtrer—wg faer 1 [ safia ]

TAU—IWTR ST sfrmafoeh Ry s 1w
QA sl & Tx &9 @1 dNEy g wowRyg
firgedt gewdt | [ 4978 wowr sfgmried amg
o g 1@ ufy aity dorgafe aasda Endt
s |

Privamvada—Have confidence. Such excellent
Features are not without geod qualities. But I do not
%now what father Kanva will do when he hears this

fmatter.
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Anasuga—So far as 1 know, it will meet with s
approval,

Priyamvada—How 1

Anasuya~-It s the firet desire that the daughrer
be given to some worthy lushand ; if it is neconw
plistied by luck alone, the elders have therr ‘desire
fulfilled withoat uny effort.

fegrg—freme @ W ge wer & w3 g
@D R 70 w3 30 TN el T w@ a0
3| T

wagut—agt a% # st § RaFr AgulaT 617 |

fadrgr—%dt 1

T 75 get Alwanr €t ¥ 5 e gut AR
a1 afe 3 A @ @R X A AP qF R ave B dgmd
Q¥

Noter, —Prawar —fragy; Rraswrag—have confidence
fryare well; f3fgm=a 78Y | aeer-—people like bum (gr=),
8% g | w5 ~gexe ARl T 3 persons
having excelleny featimes ; wEdm  fadmr: wgly
frlm ; maat s flrdt Barg @ whose distinguishing
mark i3 a noble or imposing figure, QORI 1w gaprae
faso=nfy | qq e gkt arqd: feddt Id Al
opposers of interna! qualities—ug! 3 i ¢« Excep.
tiomal beouty of formn such as ia possessed by poaeq
yust have & correspondimng wealth of inner qualities—
U B e S A I A AR | o6 vy oac
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5 o A e wwht T @ g @ Ad DR,
€31 57 & (T waga ot ogr B pwat b)) ofened
%@ will do | wgaq —&Fa ; will be approved by um
FIHAT +5 | mﬁ—gnﬂ =, o« Virrgous man |
aur: st wex ¢ft gaagy | SfweAtm— o Tifed ;
Should  iven 4R, EFW :—yeT WA ; chief
desire guzafi—qur s@r ¥, folfts, weIRA—fGAr
fagaa ; withoat ertort s Fardigaaa: —ag) & @y @
QAT R, tue superiorn have their desives fulh 'ed
T s—Fa : fog: w4 ThvAnedfa gad i—baving
the purpose aerved
PBryap—( gawwa fasiie ) wle, saopgafe-
‘gInvEE gEat (gfw, oefamfy sfsdorinm
zgmita )
vrgm—g 17 FIFAT Fgaraar awaay
[ 77 g ageramm: Saragamada ]
frgmg—gnfz [ gorx ]
( 72q waifaaga )
( Aawd )
«gng {h:
wrgm—(wd ) ®ig afgdby faw foufge
[ =i, afrdtafies Ffan ]
Broryr—a sewafgafinr Avz=n)
[ neprweififier orgvtan ]
wrgm—ost v fiocw wdfafia ) g 1w
aferaft saifE !
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[va griztmefafear 1 weg | wwdaaf:
Fi: ]
( «fer ufenit )
Priyamvada—(looking at the flowerbasket )
Friend, enough flowers have been gathered for the
offering.
Anssuga—Have we not to worship the diety,
presiding over Shakuatala’s good fortune ?
Prigamvadu—Right |
(Both continue gathering.)
(Betund the scene.)
Beream 1, ho |
Anssnya—( listening ) Friend, it 18 Jike the ap-
nounang of n guest.

Priyamvadu—~Well, there is Shakuntala in the
cottage.

Anzsuga—But her heart is not with her today.
Well ; theee flowers will do,
(They start),
frdrzr—( Al 1 it ke we) ol qur & ol wmed
57 5 5t fo¥)
isam i S CUE T
setiy
Eris~megt |
(N gmdat)



(v \le/\ e s
(anNy - o T
wEEE JOLE‘.{,/

SAgI—( %7 @ 5 ) ag A wfafwarqa

frfgar—R aFam A gA R X

WA — I I gaw 39 foEd A wwwd Oy
233 @ @ 957 T

= (Dl Fmat )

Notes —stafaatfi~have been collected ; T¥Z1 ¥
fad w ¥ w3+ | sfwsdeiafi—enough for
Bal (offerng ) ¥ % a1 walg | afawiy wafals
= BlCaT kiU Y Swradgar—daer w0
Bar)  sreetar~geefiar ;  should be worshipped ;
g1 A Sy | WAt | AT F o ¥
behind the Screen) sfafe—guest; Aeam | fRlfkan
—Call ; =AM | d—~well ; 9 g1 | Jzwafifgar—
Szweg afyfear sewafileas—3d S o9 s near the cottage
£337 wefaikm—gaT ¥ wuld ¥ adl ¥; not ot band
at heart WY gT: TURET AN SARAM, SIARSRT
¥ wwer welfear I2v afea whot she means to say
is that though she is near the cottage yet her heart is
somewhere else ( for she is thnking of = )1
afifkat—an+ B9 45 | 350 TE—wE W T o
¥ itan gk 1 AR} —both exit j DA T X |

{am=d)
ay: wfyfaefimfyfe
fifgraaedt T
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quvas afm o sigefkaay

wifteafa af a v sy o
Tt g 149 Falhr ngn

wryn—y fafaean) wegaraar v gofega ad-
wif wi @ ¥fa w nfsly ag s om gl sag
gw taf 7 eqbeenia o

(Behind the veene.)

Ah, Thou that dost shight a guest {

He, thinking of whom, with undivided atten-
tion, thou dosr not notice the arrival of me—rich
in p hall not ber that he married
thee though reminded, just s o drunkard daes not
remember the speech, made by him before,

(o &)

X wlafa o1 Pruze £ awef )

freli aafyy gve @ gt ¥ e 4 wE I
Qg Rl wFr A weEt I g K q Al Ja gy
e Al AR AR TN gy ) g W Ny
a) wral

wregn—y gogd onmet afr asafens, fand
nre wean: adtr o suvael wnd Ae Q1 w6 g
Fadffa zalee ot @ w27 wmhuegr.
grarn emtfean wy oft maa: qF sof wai 57 9§ et
gat ala enfoafn o

Notes ~sBrfmimff—Slighter of guests ; wific-
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®1 fruge et aeh ) wfafe aRaafr el ar 3o |
AR —qAR WAY I A7 FAAAEl (0 W )
wFm g% , with undivided mind fafgmasd) —canz=i
w7 s@l g thokmng fr+feadgy ¢ afean—
adffm—aeedl &, av:q7 9y A 9 q ) Pe—ImA
@, @l £ 1 motice me N i—AR Far¥ WA @
bewng reminded , 39 - fT+9 |

A9 +—I11d , QUA , mad man; drunkard

frgagr—3at | wistw e wga | wfirfy gomg
savEr  guoikns |wFer ¢ (qusysitsg) W
wfen’ wfenfr ) qat gaarm geg ¥4r aiwt | ag 2w
Israggea gowrv aix affagar 1 s wagn g3
a3 gred qgafr o [gr fag o wfimRa s
wienafr g0 oy gegwr agEEr 0w @y
afegswitaafy | 1o gatan gored qefd 7 swar
Frvargeat galvar wae wafga 1 s ga
g awafy o,

gagmi—ny | wig wnfaw ek o1 s Ay
wrirrger TR ) [ ooy 1 wade amer fradda s
euilyrgrsaTmin (]

Frgrgr—ag [rar] 1 { <fr fregoar )

wagr— (a3t wwiad fasea) | wegT ) wiarw
farg avagg ¥ wmgoarft qeRArTy { T geiRag
wanfa ) [were Paarar oge TRgeq.
s 1)

Priyamvada—Alas [ A very unplessant thing hae
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indeed haecome to pags ! Shokuntala, abrent-minded ae
she is, has offended some person, deserving reverence;
(looking forward) not an ordinary person | It is the
great sage Durvasa, who is easily irritated. Having
carsed in that way, he goes back with Jong and hasty
strides which cannot be turned back, Who else, except
fire, will be able to burn ?

Anasnya—Go ; bow at his fret and bring bim
ba'ck. while I make preparations for water and offer-
ings of worship.

Priyamvada—All right.

(Exit)

Anassaya—(Advancing a few steps and tumbling)
Alas | My flower basket has fallen from my hand, 18
I tombled in horry.

( Actz the gathering of flowers. )
fagcr—gn | whz @ @ agyr | gga@m ¥ vad
F fedt qadla @ wous g7 03 ) (owit Rawe ) Pra
23 Waral ) ot aw o A A a@ oo
i 1 on st pw @ wed oy dren g swoR ¥
fe &% 0% =@ ewat 1 i ¥ feam ok Qa ey F (ond
LA

w1 ; A0 9§ W 3% Ay on @ @% A wodwn

G &y

firdfam—mgt ( (el t)

~
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sAgH—~( 91 {3 99 IR @l € ) T, IaEa §
ArT o ¥ et K DS N g { frwak |

(g7 mid)

Notes —ufimm~undesirable thing , wfie, w1
gyoT—has b ppened , § 7w b AT )
g —deserving worship ; 9531 M, W €7 @R
QT+ 9E+ 9T § ART&T——has smned , &g fFaT 1 "I
U+ S +%ot fg | QagRar—whose heart 18 blank ,
WA €T A | G GRT FEH 61 LTI (de o ) |
Her mind wss with Dushyant, hence the heart 18
blank Sheis unc of her surround afer
&ftA7-—10 an orduary person, R% % ¥ afh @“ﬁ‘! -
whose anger 15 excited soon , RER! dig §f e =
mrtlm €17 QTG gAY ( To Mo ) G A
€T g9 TRA-WTREL, having corsed | WA
Tt —with a speed which 15 quick and ehort stepped,
apd} el oY Y XA (@D g3 | SRRENIIE—wian
qUEY AT Jr WAL ARWAT TEAN G7 I WA
&tsl—1n which there was haste with short and gquck
steps 1§ o0 —who else , ¥\ g8 gawE fire,
o O, gR@ @R X A § om0 ¥ Ty
aR3f—5 able to burn , @ B ofe wear ¥ Wk,
—wfye 33w @@ gaew waAlkeg—water and
offermgs of worship , ¥ SR war |

TR~ At the next step—tif) T qUSTI TR —
sy 9T SR | aftAR, SRrRR ) el fresg—acting




AT D B 4

slipping ;5 AHT @l § | wAneatsaar war— Lhe Step
having glipped through ansety—fizar 3 AIFT @rse
¥ ey m?m«qfam qar | 99y bas fallen 5 T
mr | glmmm{«-the basket of flowers ; Gl | D
AN, AT { Uo Aige ) + AT FIRAW) GRYT
wHges: aemq FAgENq—irom the tip of my hand,
(afaga )

famagi—ale, ofsfzagt & re1 wgnw dEg
' fa g qugzad frdt [ afm, sgfaas: g wengad
s fafi gas mgdao: o |

sragm —ated ag a3 fai wif; [ afearagagiay
w1 ]

fadagr—~azr fmagga seafzr a7 fagaBirsgt
wwd. uzd fa ¥igme wfeqoratagess glgT
wea awagr skt mav aftfagefa [ 2 fafig
semfa mzr fagifoar aqe 1 oaassg, sag o Qe
famiaaw mamen ghegeaer anaArsyod sidaen
st ]

aagar—a3t a2 [ aaeaq: ]

fodagi—adt § 1o wogmafag oifrft ) feg
afkqqurrangedin am fmsfgeafy fy cawsdr
qer meafifest [ afr § ewaneqar ufag g
frafagmmwgaan st frefdorg gfr roasi-
arsafea: |

smgm—ays i weafag 1 wfa du oafear
daftarg qumialzs dytewd groagicfe segan
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@l gw ohr fomat o afin @eReemr @Ear
afacafy [ nerfazmimeafagy 1 afer a= asfagr
dofegdn srammdmfrasgiys ervmivfaly wga-
@ ot gEg evahg o3 aftmsenndiinggr sgeaar
afaegfr )

fagazi—afs, afs | 3assd 7w foeaaga) [«wfa,
ai% | Rawrd Arafaddare: |

( g qfemma: )

fraggi—( fadee ) wogr, Y9 e | gmged-
afggaag: wifafky fas fooast « sgene faan
o af fa o aar fawidfz | s gg acosgw [ wagd,
g Ay amgeAalgaermfafiois fooae )
w'nam faszarananie §or famaly | & gaa
wgwg )

magm—faera?, g8y a3 @i [gE <Qfr gesar
fagz 1 siqwgent o ofefa¥am fewad | [ fage3,
At A g a7 FArafkagy «dass wg sefayear
farmet 1 |

fagagi—&r mim sqgrgaw ol fas k[ &
adnegrgn avafasi fazia ]

(egir Fremnsd )

Faeesas:
{Entering,)
Priyamvada—Being ill-tempered, whose persua-
sion will he accept 7 He hae, however, been = little
softened.
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Anssuya—Even this is much of him. Go on,

Priyasmvada—When he did not want to return,
I entreated him thus 1—% Revered Sir, considering
that this ia the firet time, this offence of cne, who is
like your daughter snd unaware of the power of
penance, will be pardoned by your reverence.'*

Anasuya-—Yes, then ?

Priyamvada— Then euying—* My words cannpot
be otherwise but st the sight of sbme ornument
of recognition, the curee shall cease *—he disappear-
ed,

Anasuya—Then we can breathe freely becaue
that royal sage, when departing, himeelf fostened on
Shakuntala's finger, as a token of remembrance,  ring
on swhich his name was engraved. With that Shakun-
taly will have the remedy in her power.

Priyamvada—Friend, come, let us finish our
worahip.

( Both walk on. )

Priysmvada—( Tooking outside ) Anasuyn, just
see 5 our Jear friend looks os il she were painted=-
mth her face resting on her left band, her thoughts
befng absorbed in her busband, she ia not aware even
of herself ; what to say of 4 guest.

Auasuya—l‘nyamvudu, let this matter remain in



(&)

the mouth of us two only. Qur denr friend is of
delieate nature. She must be apared,

Priyamvada—Who would pour hot water on the
jasmine ? (Egeunt )

End of Prelude.
(#¥g &%)

fudazr—¥ well, 3 myfd wr & 2ar ¥ ) oY 3D dar
s awar T o A g ar Pear 1

TAAT—IO6T §Y 2tar QA1 /1 aga o o s€t

faaazr—ax ag QA K v a) gwr ) av e e
R unar, ®¢ 1o Sear & gAYy wIOw 9eE) K A gRt
¥ ol ag v ¥ wwa ) w3 ¢y 26 Rt we qw wwus
TR QAT e ST |

wigat—f, fre ?

fimazr—ax s¢ Nar s fu gwq gar 4 Q@ oAt R
g9 frand qrar weeR X@A § o faz s ogg swr
sear 3¢ wasty Qg

T~ W A 7 A a7 ;E 7w 7w qg Oy
AN T ow Ay W} § I, M gu gEs aw g,
ugaE &) Snat # ) e S ogm A g1 {6 el A
TR WM | (EY 3909 e B AP A&

frragi—gel, 9w, Rwardl & qEr ¥ fasz @)
{qut ¥ )

Rriar—( @t ) T v, 2 Q-card o A e
o HE T o B v et ot Qe Riclk & wmd
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et dgr @ Ry A gwad b frmd ot gh
qafiFny

arga—-fiwizs, 3 on o a7 o A F qr ¥
gt 7« g eat w1 gwm Ay e b W@
Eocid]

figgar—ar A3 Qm @ =R £ J@ v o6l
f5¥% |

(ram T )
fazas |

Nates.— THEATE — Perverse hy nataresraaa 341 |
aF TH: FETE: ( o We ) IV —cntreaty ; wrd,
oA SEd—accepts ; TR 3@T ¥ ) ST,
gmw fg 9 antar wlis w@r 1 whose entreaties
does he recept | GTTAIT :—relenting; 74GE | FIL T~
3+ FO-+F ) AR afgr: wrgdiw: | g TAgew
@Ay I

frifrs :—was aid ; %87 797 | A9AAL Kf7 57 having
thought that that is the firet fault ; v w7uw
grRst | B9—A 449 +®3 1 AEEInIaRe —who
does not know the power of penance ; avewr % gmra
£t 7 wER Al o | wfee : wike saTs m) saTe-
dia% qeaT A1 TEEL: HIIMEAT 5 GAAE (30 o) it qualifies
THIFR 1 FegmaE—of the daughter ; ==qr =,
wifq3e7 3—5a7: 3 showld be excuced ; mr% fear
am =nfel o
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BT AT—at the sight of come ormamens
of identificatton , X R} Frar wrgEy  whwm
gy, wfkgmRey 37w ($6 arg ),
an ornament which bews some marks by which 1t
may be known that 1t belongs to the Ring Frafasai—
sl be removed , 37§ =rnn

RAGAY ~sAFING , GRAT EH L

weafia :—dissppeared, UMAT & TA | AAAAHS |

YA XRIAR HERgR—It 18 now possible to bope ;
o s § T ook 1 e svar R4 ¥ walfyr eferdy
while that WAt was gomg . w8 3¢ Wl W@ an
qr | e +R4+14F | FAANfETT~Stuaped with
Lis name ; fra% w9 gawr (U w1) amw g ¥y
TEAIE ~—ritg W SR ~as o memento TG
fag | it wAT wgley | eRLEAay e
Fxstened; 319 077, 981 097) FRaL—ahag 77 5% sl—
3% gt © QR g% L wdmar —with the remedy w ber
lmlds wwd g § 390 § fved  adla: @ IO
: s og@n 8o | fyadara; — fimsh ;
'{(T LG

SIAERRRATAI—A &% © FE WE, with her
face placed on her left hond ; Imgrd Seigan wftay
A qw@: @ awdl | wifafedr gy—hike one pamted ;
wafed fadl gt & ewa | A famar—with ber
thought centred round her husbend ; fT &} fasar ¥y
fgafr~is aware ; WAt ¥ REAFRR afmRER—

o o qa—3,
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is not aware of her own sdlf ; f g7 : WwFTI—ARf7
QAT QFa Y| what to speak of a stranger ; A—
of s ( two ) gw ¥l & | wHfdear-~—delicate by nature;
agh ¥ faw | sgen dawr &y ankiwaT) SORIA~
by hot water ; 7% €7 |

frezn <) qftamr—

guafiorammiag, salmaifEds:

Hisardseg faska migrisen Fiis

i frepnrs: )
( @z afanfa gatfaa: faeg: 1)

fron—~Aetogandmizcdisfer  aammar  waiwn-
uTd T wiada | awist Prawmradisaiy frags-
f7cE voegr tfg ofd | QRERQIGEITT 9 ) K7 Saras )
aur fg

(Enters a pupil who has just arisen from eleep.)

Papil—His reverence Kashyapn has just return-
ed from his journey. He has ordered me to ascertain
the time. Going ont into the open air, I'll sce how
much of the night remains,

( Walking round and fooking abouts )
Ob ! It is day-break ; for
(um fge a2 Y g i )

fga—ugiea €07 7t 9T F WMy T1 WA 5
g G e ArAT e wr | @ # ane wR e
¥ o wa fraelt ared €14

(e iR se da )
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%1 Q 7k ¥ wor A O A1t T See @R H A
fagit frar ey aar o g & o A ©ar ¥ 37 fves s
amar 2 1 sig! avaw qrdl &1 qrataw Qar ¥ 9 I {FEW
wg? qu A A Avp aeil F1 aratent Qar d g B [
dar 1

Notes —gaifiaa, —who has awoke from sleep ,
8w gat g | W g, 9garg, ke gafiga, | dw
@gua—To watch the time, @aq ¥@d & and)
9 WIAT— UL W GFF T4 § | WA IVIST  FIRIR|A
by (s reverence ) Kashyaps who has returned
from fus journey ; @Y #eA} WY aTAr & ar

9 - & O a7 & ga ¢ waly sTewar
comy’ ¥ anerg 1 sdw g ) wergw fda—afe
na  gowg out, G M| feag wAfEL WA —
How much of the mght 1s lefs , fFea g aa 1

srAwswied e
AIACERISTITUAT QRAISH: |
Asiigaey gavg saaAgarat
191 fIea gaRIIERY | R

o —awg  wEdral obn weaie] g
qEa TEqE EX wE wifEd ; wiw aEmaes
guoy suEmzanal gty froma av

Ob ! It 18 day-break , for

On the one nide the moon goes to the peak of the
setting mountain, on the other the sun rises, preceded



( %)

by the dawn By the simultaneous rice and falf of
these two luminaries man is, as it were, reconciled in
the changes of his condition,

=gy 1 qg &) ¥ & w34

¥ os i & Sear ger Har § M gw D Ed §
wi s gl g5z Qr Y| @ 2R Adem qEEm ¥ oW
i IR AN ner B Gl ) ged Zgr ¥ of@d'a §F 9
ar) s faad1 3 1

apga—oxeqt fzfer guantadi Sus: o wea@r-
wezl weafa . wawmi B wem maE quac
Frehn: wea AUrgA: gA: amhga drs was ARETET
EQIFIET QRN STTA WXTT AIAAT QAW T ITY
wifegies awal S gEgawsg aeemiitg
Breud a1 smatiggt gd@arant o feand sigar
srzagla menfalr ami

Notes.—~QFA:—~on one side: <% TF! -
<41 affi—noon ; STERM | FeAfgATL—cummit of the
setting-hill ; gearze 8} <) ) warw fgmn galgag)
Cxdiwon the other side; ge@t miw | wwgqyu Gu—
fore-runner ; WA AT gAY Wl | WEQY: . g
g:—who han got Arun as his fore-runner y g5 & Wit
i fRa% | afrgd—is exposed : Fawar ¥, furk
ogar ¥ wh— g | 3L —of the two Juminaries :
<1 @uferd] &1 walq af @ 5o | gaw~Simultaneously;
B | SEARAR T, N I5AT W~
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mse and fall, 337 § 937 QOFRY oA QAR
Fyraly 35 ZUER ( ATgaFIf @nrd ) ot changes of
therr career , TUARATT 7 |

aft g

safda ofafs &1 ggzdt ?
zfiz 7 gl gewoltagmn )
grq ARl IS
gatfs Emfmmgpant= nl
gray—nfafit waffd aras Fyaat geagagEy
qdt R gRz @ A ga y TR QeATrEa A
g sufs g7 wfaaagg ok

And sleo—

The moon baving set, the same hly—with ber
beauty to be recalld from wmemory—does not
please my eyes lo the weaker scx, pangs, caused
by separation from lovers, are, mo doubt, extremely
unbenrsble

e 3d— .

Srezar £3TT €1 4E 9T a4 N FgheAl R A gw w
Wt Txa T WG 9 a@ w AA 7 N ww Al
5@ wdlfs 2evl Qi wag A W-gk FIE ORI
o ¥ 1 qneag & Tl ¥ P of B o g @ sEr a@ @
skl

ayrear—qfaft wF SRRE qganer, wad wfa
a1 an qugT FARAT £ e Sgfamcai e g
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e g wem: mr wAt § gfE w amabr deafad
g, fafaoy, wommwer gdory T SO Tw
nargafrafa  PBPduefaf gl sfmeg-
pagf afkgdty A5 aenf feafadr ad:
st gran wafa o wan
Notes.—3fgfs  ARA—The moon having dis-

appeared , e % fgg it v 7al w0 ad wad i
o A4yl ; geAIRar~duRalyr e a4 g
wag Dar ag; @za) gonyladi—whose beauty is
recalled from memory ; fags) gtar w7 339 vna gfs &
wuk Lol g ma adiag ot T4 g dw 9r A
&G %) 73g @1 7% 31 R el 7 Tk —does not please my
eyes ; At A4l &) wogl adl aadt 1 gag-—-verily ; Fresw 1
reugEafmfi—~gesr  ands  sfafr gersreafaafy
(7o wge ) canced by the sbsence of the Invourito ;
ar ¥ Pw ¥ 3Imw | aRepggei—uken g
AT g7 8%fT , very hard to bear ; WA g6T |
afra~—

waegangeh qfed swacay aer

TigEegEavzd Hafagt age

gurmg ufife Reargfaer o

wrag ety tRoe sngmasear: 090

wma—myarg sRga sait gid wak agh

oiafax: gty szwezay, gafe a9 sfages qde-
fafama afavar sha: g wivssam: g
e, Feiahr ¢ \\
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Moreover the dawu 19 impurpling the dewdrops
on the Jujnbe trees , the peacock with 1ts sleep over
13 leaving the husa thatch of the cottage and this
antelope, go. up from the edge of the mudbank, 18
forthwith becoming high belund 1n order tostretchats
limbs

e Ao 1 8T AA 991 T I A TW W
p,audz gz wegmal et gl wed A s wr ¥y
N 3z feag 0 qll ¥ g g8 A qra T IER A i
N FA ¥ ey Ay ¥ S W@ )

TNTUL—HRGAST T RHRAAY 9L TR,
zfe gitw faw vl wequdre diwad ) agu dafr
sl grag T A TN E Rl SN,
gl gty aw efiges saandisiy gfafafgan
regumg, Afganag, sfae ax fazed @, =gy
WIESAIR SERAT @Y A 399 waf swdtrrie
wra maify aarafufio

Notes,—wmasqt—d wn , gxr—Junctions  There
are two Junctions , smEsar and wwEswr | giam—
dewdrops , me | @Ak —waking up , IWFL , A
fat B v @ flafim (qe Ae ) A—made of
Kua; Fut & aft gdt Szavesd—thutch, g (
ITa oqOE wan e | gdffang—
R fRfafong glflen (e ogs )1 WETHER —
TIRAT —stretehing , A1 g7 | T4+ THRI+71
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wiig—
aigrang fafergdy fa gom gl
wied I wfyaaaar qeqd qm ﬁ{Wﬁ: I
sy v vafa nnarq‘qmrm{a

v GuEfdaf ageeT i

weag—algaagar 1 fafaac g ghic ga
mrura gear faccr avipq am geaz@ wd @Rt
wedR: aqd: g i aga tzzﬁzmm'f%'
g Bfvgy weli i

Moreover ~

The moon, the very «nu by whomdarkaess ja being
caused to disappear, the middle domain of Vishom
wae reached after having ptaced hiv Pada on the
head of Sumern, the lord of the mountains—is dropp.
ing from the sky with httle of his rays Icft, Even of
the great the highess ascent becomes ended in & deep
descent.

A F77A7 HIe B T FCHAT 947 ¥ [P 9 T 3
SRR § g adr 97 490 FT AWC Y AT @ kAR
3oy i A Qe T agdad A alk & a7
mINIRMRE

ICA—FATARA—TAFTR  q1  ET
Fafrawir: g qfia i arad azet swgmn
aned @ gar fsor avnd am wmigy R,
man, msey @ied gy afgmfra: ag aen: wean-



(%)

Br2iagd fed namg srmag vaft wgamfy
% g tatag aanlz s=} faft wog oo
IR T AId {AGT wear weat @ agat wafat

Notes —afigawar—afgan 37 @ a1 ylygawer
by lum who has destroyed the darkness , TGFR & AT
7T faar % f2E9 39 | 39—used for the moon , fafrat
U —aeA T —T+w% upholders , WKy =@ a1
@ wu  fgRwr Sustunpers of the ewrth TR
WRY T A ) rarawm & e fafasur Jord of
the mountains , 9934 | faegt miW—SLy,
ﬁlg(amunm )FgARANY WA ¥ end F amw
aEE ¥ A ) g5Ed ¥ ) el mwg ¥ war @,
dtey grare | w=IT—was resched, ‘TEQT 1 A+59+F |
erd? TEAAR —which are very little m pumber ,
A G A g T g @ —mth rays fEgl@t
manz —33 finfd |, highestacent 3T IN A
T4 | BT+ w456 +fo7 | grwefg—ey o g
g = geqr &y FORGfAg—~which ends 1n deep des
cent ; frewt 5= A1 firar Qar € )

( afagureAdg )

wagur—ag {7 g [InIugss AW @ T
fafem az fo 3o wor e wog w@wRg)
{ uafs ww fatgguegaes aads il saf &
U FawmRArERtatiag 1

fowu —gmgafesar  gmiar g Egaoia
(faerrsa 1)

-



{ =% )

vgu—aftaar fr fs wRe o wdg f
fgmwdigsdg gaws gmfal s ol swE
&3 | {g waowd w gualtasy wf o sif@rt
Jeue geargt D11 a@rfaanlz | e w8 5!
aifcenfy afes alawen saer awia’ fv o fa-
A 17 @ s sigaten’ § el gra-
i anfemsdl & wEwedag of woann S fE
wafay fr g oitfa owwefifrsgwe agwomaen
gemaftat sned age feARE 1| cna el
5 wefger |

[ afegaifa fx shett o & sfadafy fmais
geaTg aqfE | WA AT gRE Aeg | AargwEd o
gz adt of wiftar) moer gataq: #@m QT
frarafs g . |7 yaficagmtt dafrdaaa-
wer Quamalt w fugaly | afshames gars
e fugas: | geimE adfaed Sierdan w1
wett S off svafaaf 5 g emgafafg-
9W  IEATZAEY gerasfapaareaaal | ggiawt

fage 1 crandsemfin £ sy | ]
{Entering with & tows of the curtain).

Anasuya—Though 1t is possibly not known o
pereons (ke us) who are averse to wordly affairs,
yet the King bas ot behaved properly towards
Shakuntala,

Pupil—T will inform my precepter that the time
for sacrifice has arrived.

(Est.)
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Apasuya—Although I have amsen from eleep
what shall [ do ? My hands and feet do not move
even for uwwnal duties, May Capid be gratified now,
by whom our abeent-minded friend has been made
to repose confidence in a man who is not trueto
bis word. Or rather 1t 1 due to the curee of Dur-
vasa ; otherwise how that royal sage, havmg talked
like that, has not sent even a letter for such a long
time ! Should we rend him the ring—the token of
recognition ? But who smong the ascetics, uced to
hardship, may be requested ( to carry the ringto
him ) { If I make up my mund to report to father
Kanva, who has returned from his journey, that
Shakuntila has been married to Dushyant: andis
quick with child, I cannot do soas the fault lies
with my friend This being the case, what are we
todo ?

( vz 7 gor =t A R )
qagH—an (@ g0 ) & gar W ¥ fgw
2ot ag safa gl wega & ( F5 Sfr w0 P g fadl ¥
fo FEm1 534} ) 70 3@ =1 3 TFA F AW A W1
a3 fsart
FrsT—%a €17 1 &7 TAT, AR G ¥ 9% ¢
(Teamr)

wt—8 gz 3 T wEM e T F A

wmm w0t & fr ot gr dodl @R | MR AW w7 A
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o7 §1 67 27 =7 ot o § s shm g us §
freare wuar, muT galer % A0 % GRQ I WAT FA R
6t Y 8% g unit QX Y qv7 wEsomm as M oA A A
[ § 7 AE G WY AIS I9% are Hw § 1 orghar
quferdl 7 ¥ fpe¥ G o ) sar a9 | fAr eeg s ¥
amy & o waR e wan A ES fr @ w
frate e gorre B 919 § aa T Ak gg wdad §, ) D e
a6t avdl ®IE Q7 At A a1 @ ¥ 2 Zur FH AT EH
Fap g1 A% |

Notes ~m1igdg—~without taismg the curtsin ;
faqmr wad | frwie gee —fnges; wqa: a@
fimrz @ ~nverse from the world ; elaf@ &l ?
wam | T Ffxag agt a¢ =@ T agur " mr
5a’ % 99 g i sgaarar—Ae aad § aant gt 4
AT AR, TR —~T6H, , evil 3 U | ’Jﬁﬁﬂ’{-—
fgar )

w3 % e v ag I v aw eloite andl
aflar i N sy ssdt ¢ & 38 s R gpws
B gu ST fREng

gimRam—time for offering oblations ; u ¥
wT e

sfagzl-—after waking ; TRTEL, gRArghar |

393G — TR —my own uenal ( duties )y Br
sy a7 1 19 1 geavrgg~hands aod feet; e %t
<& 3 91} 9 EENGH BRI & | 9E U —FTdA—proceed
oI g5 {1 AE ~feRAARY ¢ gratifed ; ATARARL (



(=)

S ¢ URIT—FRIT W R QT REDERIIA—
ma min whois fale to his promise, fref) shar
=30 ) wEan ey e i A @ afee wEsER |
TXFITA—1< made to repose confidence fEATE HUW
FFRag —1s cansang the evil; ¥ maW U @ ¥4
QAT . S —for <uch a long time , @R fZ7 3% 1 &«
wTag—-letter , ¥4 | @ —from bere , 537 § | BT
=g d5¥— dentifiation nng , =W # 71 g wWX
—7 e tlsfiakat g @ u’%—med to bardship , 3/
ﬂ"ﬁ ¥ @2l | mdar—requested to go, @R ¥ Rd
et 51 91% | %, wqE@g—who Should be requested ,
1 € pone

et —edl am (fgalsremE ) | eEl ar QT e
the fanlt lies with my frend , wum dt =t st @ T
sxfEar 39S, ready, willing, T551 GR ORI TR L
1375 77—Connot dare to report , 7§l &% #¥dl) W
SATTEE—TeR SRRTY awEITes g —returnng
from abroad , w 2T ¥ =¥ F) gERRQEn—
ZFWFARIGET | marrted by Dushvant, %7 ¥ st
EREAR— R FAE EIweer M omanw @ frder @
T8 TR AR AW €T, TAT AT WITWTAETA! { To Bl )
wTREAR—TATA | 7 Nd—Ihis bemg the cace,
o {1

(ufizm)
fromg—{ Te | ) 8, SIUETAT I U REH

3!



( %)

[xif, eawra mFFaaan genasigRy fedf |

smgm—afz ¥€ of [ afe, sadag )

fraap—gmfs | aft aeaEgfmn qegmE-
g gl 1 a2 4 @ @sEwegly sReafiw age
zauy ou wiggfaerd « ffze yrrelagfid &
AuANgEd WHG T wiggt e | avy, giaeadt
fauar fumn fan wArafgsr dgar) v 0w e
faad gt Ao T fashfr fa

[s2m 1+ cgWl QEomAsfa®l NpawEEd
waifen qaTaaRatl asuaTagel ?_Fww ra!amw-
Yimmiwarzan, o+ |geew gmpfaagddy saar-
g qEw q'xrh‘gfa: : whamiy 1 graeadra
faamenama Hyer | wda Aivdwal af agiawd
Trmsamif 1 ]

QAg—Ng &Y G NgEERdTs wel gaear |
[ s & gfewcaramzaaerd gava: |

figagr—wfinewd sl e Rar 3w
L g

[ st sgleer oA far gRmear ]

sagai—aiuean, ) % g ( wafe)

fadmar—(cizgamiaa | ]
(Entering.)

Priyamvads— ( with joy } Friend, make haate to
arrange auspicions preparations for Shukuntala’s
departure,

Anssuya—How s it, friend ?



(3)

Priynmvada~—Listen 1 had been to Shskuntsla
Just now to enquire 1f she had a sound sleep when
father Kanva embraced her—whose face was turned
downwards on account of bashfulness—and thus
congratulated her —' Fortunately, the oblation
of the swcrificer, though his eyes were dimmed by
smoke, has fallen into the fire Child, thou, like
know edge 1mparted to 2 good student, hast ceased
to be a cauce of anxiety This very day 1 shall eend
thee to thy husband, guarded by the sages ”

Annsuya—By whom wss this matter reported to
revered Kanva ?

Prigamvada—By a metrical speech without 2 body
when he entered the fire-house

Anssuya—(wondering) How ?

(RgwE)

fraazi—( &' % on ) o, TgFa@ T sena & awen-
=R ) 75w |

g —ad), 75 340 !

fagi—gt; ol § gga@ ¥ gt ol wa
weft g R Wi v adll ag wm E At R At
uﬁ;mqﬁmmﬁa—aqﬁﬂ FT HT 9 AN WAR A6
fear—-tanet aRAE B ez 9f 8 99 @ W@ R & A wed
gl wiq Qo) w3 Wy slam YR RN
va fos @ far 3% nmm\ﬁ:ﬂﬂﬂmwﬂt
g A wd ph gt & et Ko
LEX QS



(=)

wagu-—faar 7 § 9% o e wer !

faggzr — s gy dwgrar § oFR @7 wewa gy i
Fg iy

war—{ stfe %2 ) Far 7g Wk 7

Notes—Rer—make haste ; 3¢t F | TaANGE
SRAIAET FAAGHIET U ARG, SGIAHAS | CRAEGR,
—aga—to do ; &@ ¥ W@ | s —whAvIRd —at
this time , {6 &7 | ¢ QalamdgElagn arsay amw
AR ( gaggaafigai—to enquire 1f she had x sound
sleep , 45 TF T aed (5 wox) aw A Wi g ady
VERAREGA—AFAZL.  EFIYEL ; near VFIAT;
UTAGI F 916 | FIAGY ~ §I937 7IAAgAL— (her),
whose face was turned dosvniwsrds on account of bash-
falness ; oaT ¥ fgr A 54 g% &1 ) AReTeF—having
embraced ; TG #7 % 1 QoM +EIg | wAfRag—
congratulated ; WAwE 9%z far | TR 45 | lazar—
fortunately ; @@ ¥ yqrighmed—gia  wyfmar
sgiFar el aw @ am ymgleart—whowe sight
bad been disturbed by smoke; frasl ki \jﬁ 3 ﬁwﬂ 4]
Wl 1 9T & AT qaghmand: 1 mgh—
oblation ; €18 | gfovnfzar—gfoam sfcar ofy
giowiigai—given to s deserving pupil ; =3 fow
=14 gk ¢ wQT—not an object of anxicty ; iy
%1 Eg DA 6 g F9) 9y T fen (v
FeR o=y fea ) At § @ go €1 gl dar w6l wanc
o Ty T ) Q0 ) e o A i ) aagh
Rfem—gifs: B glafEm—gfh 3 @



(xn)

gusrded by thesages ; feesiafm—will gend , 3r)
¥ gfa:—by whom 1t was told , f¥m ¥ Fer nary
¢ 87 % wge Fak gdlyr ¥ gdlar gt ¥ wigaE—
fire house , RAUMI| gAmAMTAI—by 2 metrical
utterance , g% 77 I Y |

ﬁwm—(‘amrfm ) LN N

zsavﬁﬂtﬁa A gm:nq, g gn peh %
[} aagt awnfmmaty TR vl

wag—8 FAA gasdw Wifgan &M gN gAY
g Iamg ARl oatg T nafk

Priyamvada {in Sansknt) “O Brahman Know that
your daughter bears the seed, put by Dushyant for the
good of the world, as the sam: tree holds fire within.”

frsm—(@F H) ¥ gfrl gm s e &) fs gerd
qe! & 0 & 9¢ 39— qrar gwew A o gl ¥ wegey
¥ e fzar 3—38 awt N e Nawd § dacwm
wR

smear—g Fa, | dzfasiaT wrmae gowdw war
wnfgan Farawd a9 g weA) AT Agmy gy
qrarfig aigi wwul g, wiaiy iy, o
gan A a, wiraely aanfae gafdeg o wifk
g

Notes —ffqaa—put ; wat gu1 ; faar gz =+
w149 ) 93:=of the world ; ¥R ¥) ygd—ror the

o $To To—3 »



()

good ; warg ¥ ¥ | TN, T, —~bearing ; WY
s@ gh | wRrslg—nin of gemar an ey~
which has got fire inside ; fug% wext wor ¥ | wHg—
Ernow ; 9 |

wagm—( fictsgmikaer 1) afg, fust 21 fog
wx w1 gEid qinffy oz efdg
wgifa

[ afw, fird 1) fady o@aa s gy
[ gi@angasia ]

figagr—aly, aw g0 vmE fagceade | ar
mafiaq fszn oz [ ofw, omt gt Reg-
fasara: & acfeast figar wag |

mgn—iy & oxfeq gramaxia? ofae
Ty gffaie’ g seagan fofsaa ag
frefast | a ga sy w31 s agfo
A ma feafafmgnisgrafgie  ara
amasagiy  faaf (&0 efafedrgamenaafiad
wifaiiRggn® aiaimais smerea foesr sar
eqwifast (af o gedfafcal g6 | wegeafi aed
wiiaai didafasi mitraaaifs agaamaanf
fazamfa |

fidagr ~an s oy [ @ar irgan ]

{ gagar faswear 1 fidaz as¥a gaain
azita ]

Amsuya—( embracing {Priyamvada ) Friend,



(w)

Lhat is to my delight but when [ think that she wll
be sent today, 1 feel oy mixed with sorrow

Priyamvada—Friend, we shall get nd of our
sorrow Let that poor girl be bappy

Anasuya—] have depomted for thik occasion g
gorland  of Bukul flowers, capsble of keeping
good for & long time, 10 8 cocoanut backet, which 18
suspended on 8 bough of that mango tree Takeit
1n your hand while 1 prepsre auspicious unguents,
composed of Gorockana, holy clay and Durva
sprouts

Pniyamvada—Very well

(Exit Anasuva , Priysmvads takes the Howers.

wagai—( fgazt o WA 3% ) 7@ I & FR g
ez @4l  ggeaar W @ wwn 9% O ga A
gedQarty

frarzr—~aal, ¢y a1 g @ 3 gt g aanr 19 [{ay
R ga fad )

gm—ww sl ¥ N R @wEt ¥ oswd @
wqEc ¥ R AR AW aget ¥ WIS QE WA wEd A
g e o 7d) gond |38 o8 A AN pax il o,
dinl i eitegy N P AR ¥ oAamA s ST A
&, |

fagagt—aga w5t |

( magm ot ¥, frmact g9 A



)

Notes, —wrfig@a—having embraced ; mfAgy |
LABRCL BRI fotc Gitic o SRR catilicn: 88
FETEArTgs —qualifies oftdlny,  FeEnzialEaRgy,
gaq—happiness mixed with anxiety ; sl —
gufream;—Shall allay ;®n =01 @dd | & qefad
refers to Shakmntals ; what Priyamvada means to
eay 18 ‘let poor Shakuntala be happy by going
to her husband and we shall somehow or other
allay our sorrow ( of separation from her. y far'ar—
gfedl ; bappy; 8@ |  SFU@EUFAR-—@UISAN,
waafad g ruramEafed ( sadl @ge ) suspended ou
the mango twig; 79 %) 77 3 g g | e
sifaiRes vgEn¥ gvgei—in the coconut basket ; f@d
o a gt Awd F 1 celefredr—senadgvericada
for this purpose ; X&t #19 F AR | wAFIGA—~FIART
A g% O SIArREE TSR W G —
snited to stand lapse of time—= @7y < gy 781 4
Brfqa—fi-fat -+ cnfar ; wos placed ; W @ g
graufafiant afafgai—fa fearaty Y
~—near bt hand ; ¢ & qra wafq e § A%y zmha
Mwm ¢ gn: R T T fagws | ifvmafr—
giam frowals wguR~young shoots of Durva
gris; 3@ ¥ WG| AGSEARPAAF~auspicious
unguents ; FRY B IT |

{ ey )

drafi—wmnfrzaat ot LyFamATay |




(%)

femgr—( & g ) wa, g | @ o P
stfady cEtst Agrdisea [ oAk ava | sl ag
wleamgonfim mer g

( wftgg gamwwagear )

angn—afy, Ak | aszm [(afe ofg (oeye ]

 xfit aftmma )

fraugr—( fadney ) ar gam qer faginfas
afgfegzmiiamfy Sfqawgwify amafy wlas-
wrnr wyegan Fagg wrmcm g [awr gatim aw
fhamfan wigfarafs  wiansfefre-
kA rar sgasn faef 1 ggacde ong ]

{ xgeaya )
(Behind the Scene )
Gautamt—order Sharngrava and others to escort
Shakuntala
Priyamvsds —(listentng) Anasuya—look sharp
‘The sages who have to go to Hastmapur, are being
called
{Entering with auspicions unguents 1 her hinde)
Aussuya — Come, friend , let us go
(Both walk round )
Priyamvads —(looking) There mts Shakuutals,
bathed overhead early st sunrice She 13 beng
congratulated by the women of the hermtage, wha



(&)

invoke blessings on her with wild rice. Let us ap-
proach her.
(They approack )
()

A~y w1 ¥ 5 4 (5 gFeaar g gam am
Qi

frdazr—( % e ) wagar, w53 52 | gt e
i g g W & T

(o ¥ 39za v—mg wF )
SETET—TAT @), en W = |
(T =maI )

frgazr—( 3@t ) wx ggwaar @w fead € by T
030 ¢ 2k aiw et o asfafal A s Al
¥t redae

(wraart t)

Notes,—=ifagart—should be ordered ; #rar &3
i ¢ g ahn— T sharangrava snd others
( Thiat axgea ) | fast ot the end of & compound denotes
respectability with the additional idea of “and others”
and may be translated in such cases 5 the present
by ¢ Mr * or we may explain W' aurd ¥ Frg'e
fan (f YRR IR L]
tia ggRAATE—~to toke Shnkuntn]n ; gFAAr e}
R kAt N\,

tfmarmxfm:lg:ing to Hastinapur ; gfeaangt




()

®[R 3 | gRage s the celebrated aty founded by
Kmg Hastin, the great grandson of Bharats, sud to
be situated shout 56 miles North East of modern
Delhi on the banks of an old tnibutary of the Ganges,
WsRR—are bemng called ; g3 ot & ¥ are
made to speak out, 1 e. they sre called and they
answer, with the reading 3ara#d the sense 18 15 g3,
they shout but no mere shouting 1s mtended. They
are made to respond Hence we must have {77 | Thus
TR+ T+ sAfaEg wed |
ERHACEI— e AgEREu 8 Fwn a
HRAIAAGHT ( To Hle }—with decorations mn her hand ;
Trg ¥ g3 5 el fad g¥
§312% gt the very rise of the Sun , @ileg &
Q| fg=minfsar—foamEm  afwar-—bathed  overhead ;
fot & @A | R QTLT | TGS~ satgn
WA Egandar i ¥ Faw. ¥ @ gmg Al
sdwedarifa ( qo Ws ) who bave got Hia in their
hands ;M asr k¥ ¥ =ad 1 whesslem —afa
W 91977 W'EsiRsy | whagean fafn afemai.
wnw; WiensArTnkygin —~Competent to give bless-
ings by reasom of their sge and ¥R | Whaaw
weh ¥ and it gt ) wiwasen@—Beng Congratulated;
wwabza et ot gt | miwtamoRg ) swesh-Let
us go ; wEAr Wik )
{ =a. sfenfs sdifRpmcusata gg@er ] :
’:



(&)

argeanEaai—{ raal o ) w3, w90 Ay
mmgmat wdsed @il [ Wl wddgmage®
a1 el |

Feitar—as3, etepemfant 2fk ] 9, Qomlydr
g ]

qatar —1=3, na Ay weax dify [ o addgaar
w7 ]

{ xemfordt gear stastersd freseear: 1)
aril—( 2egr ) Al g § dg [ &l 5o
ag 3 9ag )
ngram—wy i adug ) o fydigg [ewod B
g | gar fmza ]

TH—~(agamTaR gafazm ) gar, sar G
w7 § wF agmasame freaw [ ga, et | e
ng aqaERafy g ]

ageam—vi fa ag waed 1 goy qif B el
nfreafy f 1 [y ared Rgafa] [ raafy ag semswgl
gAafrgmt ¥ qetaged afanf ]

—aly, e’ @ ? agaed g (eegly

* syew izl gareaa: ) [ afa, shad @ § ngawid

Tizgt ]

farrz~msd® & 54 wersgakft needl
frerard @iy [ saddfss stugaged e
fiasmida 1



(sv)

(Then enters Shakuntls on a seat, 10 the manner
described )

One ascetic Woman —(to Shakuntla) My chili,
may you get the title of chief queen, indicative of
great regard by your hosband !

Second woman—My child, may you be the mother
of s here |

Third woman—My child, may you be much
esteemed by your husband !

(Exeunt all—Except Gautami—after gving
blessings )

Both friends—{approiching) Friend, May thie
bath be auspicious to you !

Shikuntala—Welcome to my friends Sit down
here

Both—(taking up the vesse's of auspictons things
and mtting down) Friend, be ready for we shall
smear your body with suspicious unguents

Shakuntala—It 13 also to be valued ighly Decora-
tion by my friends will be rare now

(Sheds tears )

Both—Friend, 1t1s not proper for yon to shed
tears at an suspiciouns time

(Wiping away tears they decorate her )



(8 )

Priyamvade.~Your body is worthy of orna-
ments. It is marred by decorations available in the
hermitage.

{ o gk A & st o ¥ pgme My A R )

oF quesl—( Tgam § W R@wt) ¥ A, R
am e AR Q A ogw ¥ oo wEww WL QF ®@
g5t

&l avfirfl— 42, g ma A )

{(mghiz AR ag o & el g A )

A afgal—~( O T o wes ) oo, W @R
angsriQ 1

agraur—fad), sel 7f 5 3l 33 )

A} efesl —{ wamam o 3 dw A Yo )
ael, T 3 g A1 #f g niafas zg war

tyam—d @ # e wd Al vl oo
gt e ¥ ) fme sum gaa @ s g ( wlg
fiedl R )

A wlmal—ad, Y dw mmy dw afeg AT

( =g g T e et ¥ )

fraggr—ael 3 & aEt % 3o 1 wwma § il
wHER N cag) O ) ag w4l ¢

Notes —adifewsamr—-adifns: s quar 8
74 i anri—engaged 15 described—amt 551 gt A
¥ 3l mafema adlien, | FemEi— ey fadf At



()

8 wETaT—Sittingon o seat ; wiEw W Wt gk |
wrRgat—one , TF | A@—daughter , ¥A 1 AT &1 gFdiae
R AGREIIA—AGAARGIFA, IZAFEIRT, mdicating
great esteem, My RILL H §3% | A —A+ I =717 |
g WM @A | ARt wgdat |
Agsfl—dln s’ Fikeefl dltg mother of a
hero 3 A 2 a1 | 9K ¥ ¥er w1 arhiNadia—anin
Ffga—teaving Goutam , MAM N Gegw | gaaway
—happy bath , an@EMl @ | Fadigag—at 383 |
geRMa—get ready , M Q | ARG —AFA '
Fm@TE—ouspicious decorations—uIgfas e |
RARART—I-+TeF  Hegg—Should be esteemed ,
AnwA WER ¢ B AEAT—FEH LI
decoration by ( my ) Eriends, sfedl grr vuga lil"ﬁt{—
QzAl—weeping , VAT | N3~ + 7+ T —w1ping
QMgET ¢ ATRAT AT \—act decorating , farC At l
wifaag—deserving  Jewellery , st ¥ o
TR, HAHIUQ 3faa Deay, AaiET e W
gal —md g} wpingad —avulable m the
hermitage , W d gaay This qualifies st —
neim% —decorations , WMEER | PNFH —18
msulted , 18 mured , WA e @ VI AHAHE+H
fg=+az1

( sfrgnargaget )
AfagRTR — R R | SEiamTT |
( =t faaftea fafemar: )



(¥ )

Dai—aeg grem, 8 @ [wE, WE BT
g ]

AR | ]

Nadt—Fr qgat fazd [ Fr wast fafa: )

firaita:—ar @ ) GA0 | A9auar GAAIEEN: A
Fgaaefave gamraedl | ag et )

{Entering with presents in their hands)

Two young hermirs—Here are ornaments. Let

the respected lady be decorated
(All are astonished to see them.)

Gautami~ Child Narad, whence are these ?

First hermit—By the power of father Kanva,

Gautami—Creation of his mind 7

Second hermit—Certainly not ; hsten, The
venersble rage ordered us to gather flowers for
‘Shakuntala from the trees and then—

(smedsaidl)

Q g~ s €1 wd wmd e i

%3 |
(&% Zar el 0N T )

ey ez Y wel ¥ wrh 1

agal FIgAR—aa ¥791 S awT 8 ¢

atant g2 w7 § 1@ Q@ ma O ad |

PRI =Y gI—TE &) ;N 99 mowmr AT
o T @ fe vIAE B G G A A Al Av—-



{w )

Notes—~Imasgat—3mrd eeodt 3 @ yawwet
{3+ ) With present mn their hands , gy & 7wt ¥%)
widl-—ber  homoured self ; wwwd) ( wiT@ar)
WINATT, W3] ete. are terms of respect | SRATHARY
—~FTETE WA, FEeAAag—Throngh  father
Kushyapa's majesty—frar s1gae & surg ¥ | add fafe
—mental creation , A4 § IQA | REAYI—-TGT. 5T ¥
WA T AL R~ — creation |
AT termn of respect ; WA~ +F |
bave been ordered , TiTr fz¥ 7q ) Wigd—brng 3 ¥
R, BT
Wi FafEfrgagaeen TEeaniEd
fragreenitngad e &g ¢
AR FERC@IOAARGE
Farmronfa aftreedig TRefgfn e
e w:au—i%aﬁﬁ( Tgar @ tgaig wived Wit
R Gafeg wlmingaw e g
SR shofarita: (rgants afaazin A
w@® onrgif gefrl
Soms tree put forth moon-white and anspicious
rich garment ; sootber gave out the juice of lac, fit
for dyeing the feet; by others Were presented orna-
ments through the hands of wocd nymphs, which
(hands)—~vying  with the spronts of those trees—

were extended as far a8 the wrist,



A

it 99 3 Tean ¥ gar o2 afear amfas 9w &Y
f6) A gt T vyt and e wr @ 7 el
= ¥ g9 ¥ gt 3 gl A ak fva & ane
B—E% aw ¥ W g 7R KA

aren—Rafug gRq wEmd g 9%
iz o\ dnatfad gxa owifoan ; fafey oo Ot
oA QI IYAIN: I9LAR A8 QAW WW Gaw
ITqg: ; wEen gen: med qul Aaifwe aredast
aftEgrid sfal. agad: kamaml qavgamt sgim
ety frgamfr ani abuifafa: afawfife: am.
Rearat weads spaify wiqafa |

Notes.—a%T—Dby o tree; T3 ¥ | CIUT—EF: TRt
19 g IR, g —white ke moon ; wEHI & @uE
ART | AFE, — FFAINIY: p AR A AT+
| iag~of silk garment ; it agt | WifspaT—fear
T | W+ G+ FA T | FQEAT i@ SR
787 FHfT gFR: OR [GRUgT—nwe for dyeing the
feet with; 3 ¥ mgrE &M ¥ A7 | @ARE—hqud lac;
1% ¥ 28 | (A543 —was poured out ; fLar mana -
MR @ T SR SR T WAL, WG
AR, FSTFRIT ) up to the wrist ; STE &% 1 HEAITY,
Sfmar o & medANfad : —protruded up to the
wrist ; FWrf % @y wUb | froafasfeizin—
fevmamng, a% &6 fiwon 3o ababdn gy Meaddc
afigfrf—rivals of the fresh leaves ; (3% i e))
akqfadl % oaa | The hands thus put ont were ke




* ~ .

( b ) I{‘o‘{;‘\\-
the bunches of fresh leaves that were v ees,
FTRTATHAR —~FARTAAT 5@ ~—by the palms of wood
aymphs., 334 ¥ gd) ¥ 1 TarF—were grven.

frdaqi—( oyami faoiew 1) g@n, WA
wegead eer 8 A Y ogiTn uwesd
[gar, = wgff.qraar 3 wgigsgafwa
uagsAt

(mgrasr zﬁzi saafal)

sam—tafr, weife | whiErElgis smae
waeafadat fizam

foata —aart

( tft fasweat 1)

Tedt—wm, sgIgERRi ne a1 faswmade -
s wFg & wmgrulafgsed sl

{ w#t, mEgTgwaadisd @ Pwdaiaaags @
amgfafae 511 ]

apeAs—md & A | [ b Agaa ]

(3% A SNA T 1]

Prigamvada-—{ locking at Shakuntala) By this
favour is indicated the royal fortune whick you will
enjoy in your husband’s house.

(Shakuntals looks ashamed.)

First hermit—Come, Gautami ; let us report the
gervice of the trees to Kanva, who has just come up
from his bath.



[

Second hermit—Very well.
(Exeunt both.)
Anauya==e have never worn ornaments.
We shall put them in proper places ns we have seen
in pictures
Shzkuntala—I know yoor skill
(Both decorate her.)
frjai—( Ug-aar a1 JGR ) aRfadl € I ¥ W@
gfa gar 2 fe g a1el § Usgmem a1 gt |
( ozaar @ € )
age BhEIR—da, W sy wE w3 A
Eocctico b reid g Ca L4
oI~ |
(a3 i)
AT - g A w2l agh T o W gwd awdld
H3% ¢ gl awg o A E
Tga—H gEr aRE A
(O R e )
Notes.—Frgnal—wgncy  ( gawfazan ) favoar ;
A1 | gfRai—is indieated ; Wfag Qn 21 wEnfzgE—
which is to be enjoyed ; S ufyey & frad are 3 A3t
bashfalness ; o | AAddg—afdem adq:
O BTN, e I0G: 199" come up from}his
bath ; o % 6 ¥ wwaRRaE—Service by the
trees ; 38} &1 (G WY af ) Bar




( %
= S g g% aImg

{ 3o 5*e } who has not worn orname
74 Tzar 1 waw 350 %y amd oy § riengm i
38197 © Tu8 7 W oxdl f5 N oy 8. ;
3 1 Fersisieata—fansdg: war duTey wﬁgom;:f:_l
( @ @ar }—by the Enowledge of pmnt?;:{ {ﬁ
Tadd | Yar ¥ 3@ 9@ ¥ WHER| wnghim
s A e —piting
ornaments ; wgAl FT A | WA TR
s § 1 dgest—~Skall |, Qfgarts

( @ afamfy TR W)

RIET—~ o C ~1
ATERaY TTEAS(d £ad HeRRT e
av3: iR REgRATamE qaag
famd o QARG RERER ~ il
et gftw: =4 g sRmirRSvgEah 1 € 1
sfa wfemala )
qiag—nn SR weak Ha g8 SEEa
grgen oUn efwanceafesge @en far
sz vt TR e, S e e R
ai: 7. g g @ wug WEwR L
(Enters Kaova who has retired from ks bath.)
Eanva—As Shakuntals will go today, my heart
i overwhelmed with anxiety ; my voice is indistinct
o fo o8



(in)

Second hermlt_gressmg the flow of tears; my
otion s paralysed om account of

zht ; if such is the prief, through
e—n recluse—how much more must the
ers be ufflicted by the first pungs of separ-
om their daughters. (Walks round.)

(& U T WD € )

swa— s gEa A, 168 A yea dayr @A
algdl w5} % sy @ agng & aar §; R ¥
Ty gl B 9@ e 3, e eld qRa 91 oa
g T T gl weear § RO 3R T gy A ga R
7efead] 91 ¥ <07 Gl el o

Anssuya-
We shall py

in pictur

(gRIREHIT)

wEa—ay nyaer ofeqg il ey g6
77 G LN anwrR; Tas. fragr Fegar oot

et 79 95 sgT fige: weers Ay g9
aaﬁzF?nam ngramaaafaeaar dut fagangar
iy @Td GTR TEq avd wamiaw: AW o
qugeud ad’ fod Iged waan ; Tw ofs wgay;
grem: wrmifigd: @ glegm: fgam: fme awo
g et a1

Notes —Fesuzat-by anguish ; 327 ¥ | dhgzg—ay
+igu+S | Smitten ; @hwzarTIforgn—taivmr g
qifer a1 glae BwAsec qaEgn fEe R wfiwmma
Tsgt % @RAHTEET—my  throat s
troubled with the checked flow of tears ; gl &t



L

()

sare AR § o1z 1 § mw R (v, 3Ry, TN
aftm anfe  wfvaarnft | gOat—eyeaght XaX
st gfe | faameg—anreg, fo.asteg QEFAAATAL
Lelcoered frg9—paralysed on account of sorrowful
thought, ghzal ¥t 917 fezar & Frey =07t egr ¥ weatsn
—amlg M g g aey Awdle , gAaie 2 ¥ @
T (ght) 11 AgAsT—gnet , Fsmxr, a1 A —
new , 911 GANATATEE —ATM R wAafRe
o g & RRmanfedy g3 —Pangs of separation
from therr daughters , #a & fidn &1 g @1 dgwra—
are afflicted , g @ €13 ¥

el —gar Awd, efagaeala | okl
dmgaa | [ @ nEad, safhargrafa 1 ofalg
Qisw Fagawa i)

( arsraimry fad )

dladi—w2, c&t 2 waoEifafomr asgar
qfceameat fyw gx el @i g ofsamed|
[ 18, aw a wwaikafigr g afcaram o
negatEga | W anafaenes 1]

apaari—( amEq ) arg, T (am T7)

Both friends—=Dear Shakuntals, your decoration
13 fimshed  Now put on the tiwo nich garments.

( Shakuntala rises and puts them on )

Gautam:—Child, here comes your father, as af
embracing you with an eye, ove-lomng with joy
Show bumn respect



o

()
Shakuntala—( modestly ) Father , I salute you.
25 afgal—¥ gg=en, du oo @ e ww N
fiear 393 9% A |
( ugeaar S5wc gAdt R )

Y-, wFT qws S T A du mfam wQ
e WI¥ ¥ 1 T R WA

ggraa—{ wem § ) feat, § qwestesad § 4

Notes —wrafeanuaal—wafid AR AET TIRT
71,81 wafaneeat { I« #Als ) whose decorations have
been fintshed ; forgr fmr & w1 ¥ 1 9RAR—pus on ;
N a\nyimq— i gwen Sgrag—par of silk
robes ; {41 Y 18 meR AT~ s oftargaf 3
HAZIANEAT—quahfies Tg 5 eye which is pouring
joyy TREAER A AN F 1 W afefafr) e
AF—embracing AW HWI TH | AFA-REAF
FEARAIL-Tespect; ARY, T30 | AT+ | sfrvared
+observe; ®1 1 adfieq Meqr evaAT oy adle—with
modesty ; @13

FILLU—HUEH,

AnIART Tfivar g AgE

ae” emly gt & geaTl 1k
srra—ad Afgr awd: 9 o A" agwar aw @

g5+, T anf @t gay enfy |
Kashyspar—Daughter, be you highly esteemed



( xa)

of your hushand as was Sharmishtha of Yayati , may
you get o son who may be an emperor as she got

Gautami-—Revered Sir, this 13 a boon, nota
blessing

Frgre—32 XF q@ify A v Qe oo} we oy
R g ofr ¥ o N A ohiw I v oD o
fear ar 381 gw g A Tt g2 ww w9 |

TEM—.iA qUH qUrAEET ¥ NAYIgIIEgar
o & ag'gonay fawr w99 | @ oofigr g6 1w ol
st gx s t

Notes —aai—s a7 St @57, the son of King
Nohusha, He had two wives %3aml, the dughter of
gmarg and gffer the daughter of Ta% , the Danava
Kmg The latter was the favounite Hence g cursed
him

agwar—{ua , favounite ga-—The son of Gier He
took upon himself the consequences of the curse of gv
on 37[ and os a reward of his devotion he obtained
umversal Soverergnty

Angfe— 7 + wgfe—aa! § get

Afi—awy, 71 579 q@i | g AfET

[ wmnaw, 93 @eEs ) A 4]

FRAY —AR, §F AGEAREIERETET |

(wy afomafa)

Gautarm—Revered Sir, this 13 o boon not =z

blessing



(xe)

Kashyapa~My child, this way, keeping to the
right do thou go round the fires to which oblation has
Just been offered, ( all go round )

e~ wgre, ag & wglaic @@ auw ¥

gy — 3, gt wr g ) d wd wghke Qo wi d
et gafgar w1 ) (enafimur @ T )

Notes~Rg—3@ ; boon ; AITh—7 AR~
et 7 ; not o blesswg § €L~y just now ;
Trla—ga afdand, ey Sardy—fer o d el
agla ) # ¥; the fires to which oblation bas been
Just offered.

AT ( gESEEmEd i)

st 3 wRa: gl
afira arwddloga:
» .
sl gfta’ Toand-
&p
FarAri 3 w3geg Nl on

wiry—af% ofia smmirem: afugsa: saded-
qat: geni: gid mopmn adt Ravariaga: ai weag )

May these sacrificial fires, to whom places have
been nssigned round the sltar, which ore provided
with fuel, on the borders of which Kusa geass has
been strewn, whick destroy sin by the frogrance of
oblations, purify you. Now you may start.

sre—( ARwYa & o amlai 22 T )



[GETED]

3 77 9 wifagl, N A0 % 9 A fora T, Bl oy
L s e s s AL, N o N gma ¥
ot &1 A1 FE T A at

w3 AT Q) (IRNAR @ ) pr'w i wy 3

aem—wwtzrgarn  wfest ygwmit afa 3w
Rargan 3fzefa smmify fafgafafanf i
A gar fawr aveg wgdg wAQd wngar Far
Ay darm  frarae gsemy dman ofaw ugw
wAg geani geoer wgd wit gfay Qg wuwd
AT [WeA @1 AU MaEwg )

Notes —3feq afta —B & qrd a31F § on all sides of
the altar , “ afta: ” ¥ @ & fahar it X 1 FgRlasgr —
Ffafaeq 3q | AR wam waw e % &Y 0 T
that have therr places allotted ; sfaza —afaw sl
i xft afem afagmge —faal afvar o9 2, that are
fed with sacred fuel , wr@eilgzat —ardg welal
zat I amfen —fad 0l @7 AR AR gorem D
at %, that have Kusa grass ot the edge , goqud
—gemaand gy goan ¥ ~gem s gufw ¥, by the smell
of the oblations | £fa9—ar Sin, WIAR —AG TR
5, removing Sm AT B —framE
Lol o arr —afoat —zx ., Samfical , fraw
7 | EEE—TA 5K, may punfy you

nfagedgrbg | ( @izl ) sa ettt

[ afezz ]
fmg —ama w1



(¥
Frrgw—afrmed antaRag |
MG T — 17 A Rt ¢

( & afumat )

Now you may start ; { Jooking about ) where are
Sharngarava and others,

Pupil—( entering ) here arc we, Reversd bir.
Kashyapa—Show the way to your sister.
Sharangrava~~This wuy please. (All walk round),

wawAT FA | (T ME @R ) o ik
L2

oy — ( MY 5R& ) Maq, @A R
T~ AT B A @ )
TR — ) A, QR w87 AR E)
Notes,—sfer—ed {1 ; start y S84 Wg WEAT
R Haud #1 en—%; are | wug—farm ; Show |
XA §2:—XUL, X9 ; this way,
wrTan—at A d@irlgareattaaaa:,
T 7 Neq AT 7 gARITRY ar
T fraqoenl waat T3 90 9gI
Y 5; GYATEIATY TEH YIGAT
¥ @t ggeae wfnrg & gy 13 g

raa—gewrg wday arowd wat g’ @ caaemhr,
Brouuzar wft oy €87 waat oz o enad; e



( )

© W sggfrany s Wl wiew agam
afie wifi ; 54 wgmrang

Eashyapa—O you—neighbourmg trees of the
hermutage

She who never wants to drink water fiest when
you are not watered , who, though fond of decora.
tion, never pluchs a leaf on account of affection for
you , who makes a festival 2t the fime of the first
appearance of your bloom ,~that very Shakuntala
goes to the house of ber hmsband Let her be
permitted by you all

&7 % adrgT & gutqad’t o,

N gpaar gt e B wd sw da Wl 9w},
feme w1 O QA A iR ¥ arg grrw o @
et ¥, 9 ocd A g FAY QAT A TP wox wAA ¥
ek GEE GRIT e el el cuc |

e —~gwig Ay O Nraar wE e a9
arg w el s w frg difas< wew g gem @n
qar i siteny wwat femad waened @ i o
v YAt oul ggamt gongd gl $gaa:
aET: TYY w1 WAy vl W el agear wgaed
wregfr wa geAit: Qe wgweTang )

Notes ~gmrg —agl ard ¢ sanl * ¥ sy wlws’y
A4 @R @; remaimng unwatered ; N WA W
wrsf dar 1 3 sagegE—~aaw gl s ; does not
attempt { to drink ) ;Wi ERA—TER A0 F WY



(%)

on account of affection for you ; fagazafy fd wwed
73a1; ar Pnwear—{aaa) smma  firg T—fond of decor
ations; Frad —A49ar ; 7% 0¥l ; new leaf ; FS—drt
¥—plucks ; a:——g7 A %1 W FEARAGRERT—TH
9 G FA%erT s—on the first appeaxance of flowers ;
THARTRFENY — FEATER: €AY KR FEATE@and | SWT—
Fg ; festivity 5 gaHagE: | o AL L34
k) witsic #0 ; be 1t approved by oll ; » s # ¥ was
Faf gatar 2

( Afpaed gaftar)
ATHAT LA
aafafim gaaATeghn 1
sgafed w9 3490
sfrrgeiparfcizag 1420

wq—d T uaaran’gﬁi asfa: wigaa-
ngwr gy afas E:AFL!Z( 4 A aftaritgag |
( Acting ns it 'he e the note of . cuckoo. )
Here js  Shak Ia's departure permitted by the
trecs—t panions during her resid in the
forest—for 80 sweet o note of the cuckno has been
adopted by them as o means to express their approval,
( Slw &) D war )
798 ¥ 9Eardl w{) ¥ ugeae 1 geuw 91 81w

% @ wifs IR $)aw w1 Qe I ES ¥ woar guc fRar g




(%)

TTW——LAG, QU FONAFEN GLAA AT
ssRIgerEer agin fmmad acl o3, sgeana
SFRAY, BIQAR, WA, fggma gear. aatdaar
e wa¥d QR wewg o oeang, afn asin wc
[ QA wegeey Bfwen fieag aeg Bl
AR TEy afraang, e, wag, @ |sTEAe
|

Notes —gamga-gia —awey  wgf—gaaw 3
&[4}  compamons m the forest , The trees were her
companions 1n the forest , WARTIAAL—TIATY, Wixaw,
TR, T4 B WIAANAAT | RITIITAI—TGH Al TAH
¢ forar war ¥—~whose departure has been approved ;
AL+ AL+ | ¥R , Sweet , q07a fmaq—aome
s\Ewer favag—sfsa #1 saw, note of euckeo ,
wIRAR—39L, reply , response ,

(misidr)
wmean sl ek adie
:mmzufauﬁamwmv.\
FARGITYCAIG LI I
TGRS 78T FaLRY
( i afawmanmgata ) it
wg—wafeiel®  aify, wage gz

faafraFadfans: war  wan §§3Wﬁﬂ‘a’tm
g REATTALe fyags o)



( £ )
( In the amr. )

May the path be pleasant to her by having, at
intervals, lakes green with lotosbeds ; the heat of
sun's rays be modersted by shady trees; the dust
be soft like the pollen of a lotus and the breeze gentle
and favourable

( All histen with astomwhment )
(mEm#)

€& amT gasrd 41 ; e ane &4 safatdl B g amy
o gy R Ay 9 o gg el ;e A U & en
<mer @ 1 Q) ; Wk g qar wgRa g =X

(grmaR R gad ¥)

_rea—wafaifin afadifs gRA: g s ¥
wi gld wad ma gew agrga: grangs (S
ad g ) gravaf: gt fuafrn frarfs sdad-
Bt ejaz[@'mi 4 79 ATIgAT AR NERAGIT:
a:{mam:i: gt waamat wifs qum ax 39
wiagt (g dloe: e agrgE: AEAl $F WIEA
G o qaa oy gfwmg, aanga: e swngE
o

Notes —Fafaflei—safoifn  afsdifn  maan:
Ufe: /Y ImE—ewamT ¥ ERY GO green with
lotus beds ; glifw.~—aramdl ¥; by tonks ; wdif: 1 fidmy
“ wfadisRd : ¥ ¥ wamt—vafg wgdfy wEuRy
A5y, afe aofm—T 3 & gRe; plessantat



A

stages ; SagR. gaEit Wl ¥, by ehady trees ;
fafamndfmn —fGafaa fafa w5add, Gwe
i gfeny aarfas: Mafasadfaan i—gdl ¥ @zl g8 ®
et #1 neff g we &1 af F—where the heat of the
sun's rays has been allayed by shady trees , a8 -1
& fdeg T EATRATRG (—Fhwwew’ aer @i
O T AR et Y gad Ffery, w. I g
g: T A qun ¥ awr e gw Q wet , covered with
the dust softas the pollens of lotuses, TrATITRITITT
QR BFFA: 93 AG: AL § GRAFTFIIIR —gIAT
7N Tgg® A @ —with s mild and favorable
breeze , fog FFaY €14 ; soft 1—

Hast—m2, emizmafafreft  aguoEmamta
aAEnZaFIG | qUR wmaE [ wd, @k aa§={vmﬁﬂ-
gamnamfa ageadaarty: | xR :rT‘g

[EFESI—(EIY | REF | m?rv‘ﬁrg 1) gar fusiad,
q wRIFauHE fa weARey qRuwEic gaaar
agyr goit vazha | ewt fdw? wam gz Argsmar
s el 3:aa & Tl go wada 1]

frdngr—1 Raw admafreset af o1 g
gafgziasimer fir g gaaar ag)

7 @uf adrafatgwaw sl amfegafigimey
aqreniy arRatar gead )

Gautami—Daughter, the nymphs of the wocd are
dear to you as your hinsfolk  They have pertutted
you togo. Bow to them,



(&)

( Bowing respectfully and walking )
Shakuntela—( aside } Dear Priyamvads, though
T am eager to scc my husband, my steps move with
difficulty m quitting the hermitage,
Priyamvada—TFriend, not only are you nervous
at quitting the hermitage; look ot the sumilar condition
of the hermitage ot the time of geparation from you.

Ml 59, =gl A1 g g s e gadfal
% arét oz 3 ¥ ) 6T Analidl ®) agm |
( yarar H1 g9T INT 2gA W)
agaa—{ 8 ¥ ) ¥ ldyz, wEgT ¥ frad wr A
% agr 9 T W R R g Ayt shmE ¥ N B
it qed
firfaar—aah At L & afaa & frfn § wefe adl )
B fadr qrg ¥ 8 AR DA A A Daw qnd i,
I AN Tg—

Notes.—stfisafermifi c—anfysm 19 fomarfa: a0
eifit—gzmdl % au B4 ot qrd¥ | s affectionste 08
kingmen ; Fq¥E@RE—wage  FTewfinr—adgr F
Z7arm ¥ ; by the deities of the hermitage 5 wgwanss
T, A R Ul—fe (afig ) WA whEd W
fear war %y whose departure has been approved ;
ﬂw.—%ﬁnﬂ G| SRR aside ; qFER ¥ wdgwe
zmﬁam—mmuﬁ g ARG
TN WATIRGNGERN—ATE g1 & 30T T A 3@ ; 3



(&)

anxious for a mght of my husband ; wnmIzA—
A &1 [ 3 site of the hermutage , g :—wilt,
forward ; aitwwar: Res 409, | ahTafresE afwm
T wot—ad & faT Y gall , distressed by
seporation from the hermitage ; STfEwafadimer—fam
%) SE—which has 1ts separstion at hand , 3vfema.
Fa) 467 8, T | GATERE—I grea Rad qw
the same condttion 18 seen
sfeaisael gt wfers 98 Al |
AYGAOEHET FEA=PANT T UL

gt sgfvarisTe wget R T _ggl@g
g T R | e

The deer have dropped therr mouthfuls of Kusa
grass, the peacocks have given up dancng and the
creepers appear to shed tears at they throw off therr
faded leaves.

fell B gm A3 gwAl ¥ e freey § AN A
8k fKyry =@ amg 9F 99 @ aw v Tarl wlg
Tl g

st —agm: sgAfaan gEdr ffntan g svar
FamEn fat qung: ; g s ofeidd g
FARTA: ; @A wrea: wegAla afFa wagh eig-
atfa ey wwife ana: aangas 0. wEiT asTafy

“afea maafa v 1
Notes —FgARPITA STHI—IIRNL. JAY FE. ZHITT:



( &)

7Eq: 81 FqmiEIE—fe ) §¢ ¥ gurdl haw fw @
&; from whose mouth the Kusa grass has fallen ; sfte.
S ftrey TREA T4, TE: € sRasaa—faa]
A 4% 5 KA1 & 5 who has stopped doncing ; wEd.
mgT—neaafy  wEEy sgnf angeafy AqwEty
Tr¥g; Al AIGATUEIT @a(—creepers from which brown
leaves are cast ; @1 frrst Rt el afeal fie ot ¥
mfa gafag—alg, fadt & aige ogdl T ;eeem to
shed teara,

AFTERT—(ETAn) W7, AgEGA o qusifaia gn
meacEE [, ot aasqnt aguisfaey ]

a:xzuu;v—jg[w & aow Angdeden 1 v avag e o

gEFaar—( aagten () agsifah, ggaEaa fa
amfag cdmafe amgenf | omagk g
afied | [ aasawey, sdnafa wi sarfsgdmata:
areragIf: | sramgia guafet wheafin

Shakuntala—( remembering ) Father, I shall bid
farewell to my creeper-sister Vanajyotsna,

Emmva—I know your sisterly affection for it.
Hexe it is to the right,

( Approaching the creeper. )

Shakuntala—Vanajyotana, though you are united
with the mango-tree, you may emhgace me with your
armlike hranches, ranning in this direction, | shall
be st a distance from you from today.



(&)

TFaar—( g9 §F ) frar, 7 g@ avdr § @ fow
& #ilfs tefi A aga Far e 1

FT—3 o A § 5 v e sfig A e An )

7T e &~ # wR

IFA—( FAT H @A FC ) ¥ g, FaE g Wy
2 oz @ T A A £ T w1 g I—A (9 1@ @
T— (g & %1 s wa § ordt quar adil

Notes —e9T—41% & , having remembered ; &7
30 @AEI—-FAETy, WRAT—aa s 38T ;
creeper-ster IR AR ¥ @ | wrdafed—
fazr a"ﬂ'l; will bid adiew F¥—Aa §; 1 Know

T far €E aq Od e i
Sisterly affection JAETRI—RA AT T &IAT 5 AW
3 fawd gt ; Jomed to the mange tiee ; taMRfn—
£9¢ %31 gk ; that have proceeded this way. mameti.
qrarsdt a1gml & ¢ arms of twigs  wamaR—wawif
i ARt ARG 2y qur Wiw ¥, from to day. gl
—2 @ s qrt ; One who 15 fa1 from ( thee ) aqaiy
1R @ AU ZYA AW € @A

Rl q9RAT A qad
s e
TRANATARTT gﬁnar e S
A7 whERd s -
gemag @l @af el i

Segg—auT FEAT RuE Rl oT @ g wnn-
Ko yle Fo—¥




(8

agat aak am | o arwfasr Aw afgaea | E@afy
wg wEni Afg T watera:

Kanva~By your merits you have heen united
with o cuatable husband as 1 already contemplated
for you. This young jasmine has been united witha
mango-tree. Now | have no anxiety for you both

Proceed on your way hence.

way ~er N #7 agd ¢ BAR war w Ja @
AR A TR gl A far A gg A D mw
w1 97 faw aur o ma ga DA ¥ i Bfger gy

a8l & U W A 7=

et afafre’ qf waar efed ar
R, wge 964 af of taagr: mar i 5 aweinen
s Pl | g2 o aamtamnt afn o @
Pt fasar wea aasfas: saa: |

@ wwiArET |

Notes —3ql'—gR fid ; for you; wgfemm—
@t g—Contemplated ; AERETA—ATA.  FrOT—
A FAF—2qual to your relf ; §FI—WSy v my s
throngh good deeds : ﬁ?’l*ﬂfa 5 with the mango ;
daferm—atn e forn geReET A @ g ra-a —
Fsar fea ; relieved of the anxiety.

agam—~( it of | ) gar, T gy X
Frrkat [ e, wor g et forsg: | ]m e



€ s )

sea\—ws »8 wen g warftedt | [srg 9= wen
&3 anfTr: 1] (57 am frgma )

FTEIT—TAGY, B &FT 77 wyAUT fert
QAT AL

( =7 afmtar )

TEFAAT—AIT, (AT ITAVSARIE  qEARaU
awag A0 oA g Ay ¥ w1 fenfoizoed
fagsafy

[rta, efradss st gt smasgu gayHzmanes:
aafa wgr g wafq (mafaazfad fagw 1]

wrgaq—ag faerfogm |

AgFAA—( aferg wfEEn) &g wg 9@ fgeed
R aay [« g @g o1 faad ¥ a=d ] (&f )

Shakuntala—( to her friends) Friends I leave
tlus creeper 2s & trust 1o your hands.

I'riends— In whose hands do you commut us ?

{ Shed tewrs. )

Kanva—Anasuyz, don't weep, Shakuntala ought
to be consoled by you

( All walk ,;round. )

Shakuntala~—Father, when this doe, roamwrg
near the hermitage and slow on ccount of foetn.,
is delivere 1 without any suffering, plewe send com:
one to me to convey the happy news.



(=)
Kanva—We shall not forget 1t.
Shakuntala— (acting obstruction tn motion) who
pulls my cloth agum aud agate *
gzram—( <l gimat @ ) ¥ afadn, go gar N # gEn
g St ¢ | St afagt—aii 2% fiee S grg et ¥ 0
(wtafiret ¥ )
Fpr—-manw, W w2 #Y 1 g A gzadr § e
Farr aife¥
(73w T)
grAA—A 3 A T 9w Y ot e feed
FUAFE T TR T AT ANT-EAAR G T N & 3 fret
37 A |
T, 8T T AN |
W—(mawm)wm‘m R ot ar A R
alTA TEFA €
Notes —H%’lx—-ﬂﬁﬂ ;o trust; av—wlg ;
tears | WEERA—¥4 AT O ; enough of weeping ;
do not weep . TS AEA): afadwm’R: grAn WA ¢} Far
g g1 v Aedam Furn wifed ; Should be
Consoled ; STARAT—T3TEr Wmimer  qAgady
g1 a1—nMA F ANT T T T—Roaming  near the
cottage 3 MUl WIU—T 3 gy Tz,
slow on aecount of the foetns 3 WAIGEI~—Tq: TET:
qeqr: A1 WATIAAT ; FUTLEF TG Y 5 becomes safely
Jelivered ; wead—<lings ; favemr 34



( 4 )

e fam Fuio fe gEl
& mafreos g@ soRfeg)
samrgfogRafieet aul
157 ¥ gAFaE WAl gres N8N

sregg—oqr qen gagfates g@ aufrmafag
=i dweafrer w1 oy mmsgifafiTs, -
& qzdt = smifry

Kanva—\y drughter

The eame fawn on whese mouth you applied
the <ore healmg ol of Jnguds ( Termmalia Catapps ),
when 1t was pricked by the pomnte ot the Kusa
grase, and whom you tenderly brought up wita
handfuls of ehyamsk grams—that adopted cinld
of yours—could not forsake your path

w3, et d¢ a8 s @ U Z@sam g3
% fa g fe ot 3 ot o), AR @ EwT & 19 e
ferer %% or € A R e wand ac few 3w
e ¢ gt

Sqremi—nt TET aFr FAT A0 nfafa-
armms: 2 o agi wAwneE QR qIoeAsm ke
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oRafkas wida gegas gRYe wiva el Oy
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—347 %1 A% § faw gAT ¢ pricked by Kuea points ;
mﬁnmn—mm T FE—Ar # Ay &0
amr, neshny ; safTE—3A nar 3 was sprinkled ;
e AT R — TR mﬁ%rmnq gfafa:
aafdas Ageaifia—en % w@g (e ac) oar
£ ; reared by (you) with bandfuls of syamak
graing ; AFaF: FAE: N AFAS-NE ¥ @wd qral
7, adopted as son , FRAR—IE—AT 1

agerAl U=z, f% sgnAdaefn g sgaRTiE )
afaranzie zome G fraggiasr i froog
fariey w it Fafrreafs | fogdfy 71 (<fr =i
afegar )

[ ia, % AgqRsfanfdt swgada wfac
sEm wwem e afaA aw ) ety e fadsd
a&f amfafaobr ) fordrer s 1]

Shakuntala—Child, why do you follow me when
I s leaving all my companions ? You were brought
ap by me when you were bereft of your mother just
after delivery ; now on being reparated from me, you
will be taken care of by my father. Do go back.
{ Gocs away weeping. )
TEA—A AR, AR A T w7 Har mAr e
4 aifedl NEgr W WA Ay 7 w
&2 ¥ et o By ww H 9 ArdM ax fr 30 Fasar
&t (g azary
talg ez g wadl t)
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Notes -—agargsfeafifin—szam afwgafy gt 8y am—
411 gigd Al lewving the company , wISE—TF
Y w2 D ; Lollow me, whgmgRR—nfEw g9 a1
ST g wiawgRarTAsa g Y fFad fa aar @
3a¥; by the mother just delnered of you, The
mother of the deer died just after dehsery fatfan—
figs , Separated ; Fradmer—alz st , go back
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Tivg g% fegraar fEags=ay |

AfemsimaaEag G .
atf g1l wg a Gadtaat= (el

-GG Aund): eva ghey, anaferam
frrvagsd g3 mafgaadmagfinn® afteg @i &
qzif fuaAtasfa og

Kanva—~With finaness stop the flow of tewrs
winch hinder the action of your eyes with upturned
evelashes ; because in thus patly where you cannot
mark the high and Jow povtions of the ground, your
footeteps fall uneven.

sTq—dia aiw w2 wlgadl ¥ qag 5 45,7 30 33
2% adfadl ared will 91 2R A1 2 | el A Y WD
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weaaer W fafvan | sgwd 89 weasy
fage ogdw ng 931 Aabnd ge) an sk
qreargangi ¥aRat ugws 93y fam anas g gagm
afiag agh oftwa e 9n vfdian wmelko
Notes 3R —3Igraifmmigaal aegMsagagt
—fa alifiat 981 g& €5 whose eyelashes are turned
up ; INCIAA—IIEE AN g HER) WA AT
STeagfag—Fe 8% & %14 ¢ A5 far §; which has
obstructed the operatton ot eyes; This qualifies
q1aq o« fereea—aar &, by firmpess ; fraTEE-TL—
Fra: wa: 9700 T quibr AT Se—mg &
OfY—stop the flow of ( tears) wafaadmagfivari—
watga: oo 74 FEr I g i sfeng ofwa
FAfgaAdTagfrail—vg! St At ofty 7t freng ¥
where Ingh und low places are rmc reen. This quahﬁes
a1 1 e
agae ¥ 5 are not rpnu\nr

NE TG —g T, ST srEd feandl anisgsmasy o
qa | aqu [t dR-E RSP o zrarrguzﬁq } It
FIrgq—A it S guernmaam: )
{ &5 aftwsa fegaie 1) )
FI7aY —( FFEAL ) i @ wg agaest goeaen
gEmwenrfas daga) (o frmaafr )
ageAmi—(FAFIEL | ) 5, Seer | qfwmassais

fa wxat wig w4t sngnr awet ansly THET ugt
wif fer 1




(&) '

[ &=, wrn atmarefomic ageweaag
TFmEnth genag sudAifi 1)
Sharangrava—Revered Sir It ssaid that 2 heloved
person should be escorted up to water mde Heres
the shore of tle Iake Wil you plesse deliver meseage
and retarn ?
Kanva— [hen let us stop under the shade of the
fig tree
( All go round and stand )
hanve—{ aside ) what nppropn;te message should
be sent by us to His Mijesty Dushyanta ?
( Medatates )
Shaluntals—( aside * Friend, Just see, the female
chakrawak cries ltterly, bemng distressed at the
separation of her mate—concealed by lotus leaves
]Eut I do what s difficult to be done

qET—% wEw, 73 T e AR w6l £ wmaa aw Q

TESTY A 9rEd | w9 gg 904t 1 a2 W) WW @
Tt we wow @ fewid
g — 81 AT € % 2 1ar T ael o
(T HwAT)
sTE—( W9 d 5w ) ARAT PIR B AT ¥ Sker
WAR
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ggaar—( et ¥ S AR ) @), dm—aed ane
% qal it Y o 9ad A A foew g ne AEw W
@R e dar 3f qw sw § 0

Notes —Iqaram—3Igeey @ 4w JEAa—
FEAL T6 5 up to vabursrle, (e —sATq A
a dear person  EfE7—E-2T ¥§ %C , having delivered
your message dUTIIAI—TF GAT E TG 4 fig tree ;
STTAT—®Tr WY §; to himecli ; FTEWM—INA;
appropriate—yfiglagey, <fr goway | dAsaq—lt
&Y +an—afadrafa—afad 9. saese: wakad
exafiay, AfeAlvarafan—ma S od § fgEr; concealed
by lotus leaves ; @gAL—UI4}; compsnion , NFU—
g ; distresved.

arrgar—gfy, ar oof geafy | [ ofa, & AT

a1 fy fge froy wds Tafa fraegizal

ge {4 ficegrd Avmer gedig 13¢n

[ anefiy ficiny fasre waafe waeit fewrrdtaaon

wfafaegmmamea: aualy 1291 ]

sraq - quifafiy famr fag AAdauy waet anafs
arEs: 35 @iy vy gag st '

Anssypa—Friend, Do not think so. Even she
being separated from her mate, passes the night,
appearing longer on acenunt of eorrow. The tie of,

hope makes heavy pain of separation endurable.
AAat—arll, 41 7wy
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gadsngadigiwa @t g <% qfw ¥ fa
TN § Fred) 3 wlE wr S a9 93 A fe 3R
f @z & dvig a1 Far ¥y

smem—aw SraEy @i GRe aeada faw
frargn oy qraar gidau gear pimadw adtomar
ufx qiqafy | oIS gA AWMIAET SIET IR T
#gy wit farsg @ faanmrzisgeg s sufy)

Note> — RqY—R! TIT—XF ag g}, not 1o thus
way ¥ G—fAr d Qo § gdar @41 3 awaf—
et %, paves, a9+ AOKdawm—fERa
Qiatrg—z=m ® %, long through grief, T5—
qushfies AR 3 @—fiwest A A g@; even heavy
sorrow of sepration , RAT—~—ATET T, mokes to
bear , wg+fgg |

w1xaq —ung ey, s s nxAAE @ uSr aEar
RITW aFTY |

W~y we !

Kanva—Shiragriva, having introduced Sha
kuntla, you should speal. to lam thuson my behslf

Sharangrwwa—Lot vour Holiness give orders

TT—X, TIF, TFIM AR $3 G gmd T ¥
e usn & 41 k@

grrE—amm

srearenny fAfSRT AIMIAEES: §O W
TEATTEAN: FUNYIFIAHA Tgagla 7 A
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arraifefgishd Ry eatear
WERAE 7 @ aared agegfi kil

AAT—-TARGA, TEAr, eRw Ik oA 9
fifzin oo zaafr oeigegat @weafa o @y
fafamy sqar vg 2ty suweantrofards gear wa: af
any ;3 G WA @ W= |

hanva—~Haviag consmdered  well that we have
penance as our vealth, that your famly 1s high and
that the flow of affection of this maiden towards you
was not jn uny way influenced by relatives, she
deserves to be esteemed by you with a regard common
toall wives More than this depends on fate and
should not be expressed by wife's relatives.

I~ T, FEH G H AN 8) 97 AT T
a7 Y dify qest a3 I M Pl AT & wEAN B gt 9
8195 g8 @351 %) 83 ultdl T ewm wre A fwdt | @Rt
sy b1 el afs g Q e ama ¥ A
F—wse S agA B Arg A Ry

imET—ETn qe o0 9§ fai adend e
fagirn maPaa: arg mvas b, mom: e
g i a fafwy, oft own aganmy: it
sritey at er swggt wiak: Rgmwfla: @ wat by
srgeng P aftat Sgeafa ogoind ag fead
@ A TRTAY SANTRGNS anr aRag-
ar | wearg, sias g aqEg awndghnigag
aqfat: @ v gfrag:
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Notes.—gaHE{—gT: HEACHAY qF 97 391 & 49
RAT any @IneA—aaR §) ¥ w7 fagsr , whose wea'th
i3 self restraint , WIFITFA: qraY. FAT arFRgEar T
IeaTHar AAEEARA—dafedl ¥ A # gh, not bronght
sbout by relatives , THA &I ga gaqy, fRar g Wy
(ﬁ{!ﬁﬁ——w—xme, qg—meE aw; well | ARG—
folt & ; among wives , IR T gRU AT v 2
amqmragﬂ-—amw arny gext {@d At Hfe
afa. ihag aa{qw——tﬁ F UL equu to Al ; WIIEER
—wg & FT dependmu on Juck , =9 w{-—xa%
W 3 emore than thie

g —E G |

Fryan—ad, aimpaagaEEta iy | etedsh
At mifmrar qug

mgve—a ag Dual rhgonamn
A a Tr ("1 3

Sharangravi—I have grsspet?-the message.

Kanva—Danghter, how are you to be instructed,
Though we hve1n a forest, we are acquainted with
the ways of the world

Sharingrava—Nothing can possibls be beyond
the reach of an intelligent person

T W —7g @37 H T e

T —32, By g ot ey 3 ¥ | FAaret @Rl o
Nfes ssrranR T

oy Wl R e g
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Notes—udl7 '—ums  far; grosped ; |+
TagEda—osr 3 % A, able to be iastructed
TRNET 73 N wrlom 3 e (—aaTE) ; dweller
I the forest ; WRIT—%3a ; not known.

Frgan—ar afaas afigsd ara—

FATer g et of avwdlas

g fingafy Tqoraar or e wdid ™

fred w7 gfaa aftad A gRied

18T oS ITadr ILFIRAMGA IRe
Tt ar nitadt awd |

o 1A, ANET; |usiad fanamiafe 5
fraparafk <egant wg: a4 Aeaans; afvad gy
giaa a7; Wil Ageatsd gy o 3w gidiv
1A qrAn GAEY S |

Konva—On reaching the house of your hos
band from here, serve your superiors, have the be
haviour of a dear friend towards your fellow-wives
even though offended do not, out of anger, g
against your husband ; be extremely polite toward
attendants and never be puffed upin the time o
prozperity ; thus young women get the title of
matrons ; those who act contrary to this, are the
hanes of their famlies.

How does Gautsmi think ?



(st )

FE—IA, w ael ¥ S gem § EI gaa @
71 81 w0n; o\l ¥ arw g edl & @ A@s @ar, 3|
7R fegr s @ W qear QI OF R afEaA §Y ww IO,
Nrearsd 3 817 swar ¥ @A, gafa ¥ amand @
a1 | o gakm! ge new wd €A ofwt @192 mg A
3 7k & tad go got Y w97 3w N AT AT

gg, e N@Erag L

MTY —OF], T GRIAF, deE @AM O
wfqaenr: a1 =qet arat 9= agny fesea: algge
afg suegpc g wal wunf@ar afy Fowag o
afapm ame aPrEAabet @ ue gEed wadata
wg RO adriear a9 | GAW IRy Iy gieaw
% afaxr aigafa | fegmrgr e geeg 9oy
sy swsasr weha )

Fgavg st Al SestgR AR apaad
suzer guarey feeg oo faod fga: sam) s|:
Aat Tagadn afer ATy tana agadha | gt
T NesIG@ATT T8 FIA wafafa | aU 59 I
agaAaATed A ar—afexa famy Aarar s 9330
Syl at fasad )

Notes —gpmed 31 &, serve | ERAIRA—aAATY
vl A, co-wives | GAT: afv: WA £ 899
frauetrfo—fareen  gfe fmecisfer—fmedl @
saggTi—behay 1our of a loving friend famgt—mamrr,
st @ beng—n<alted 1 dvgaar—#1% ¥ throngh
anger | S1FR—S{IE , agamst ! aRaA—AT% cervants
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aftgy s extremely | &f@r—3TRI—IALC;
generous | Wi ~arfa ¥ ; in prosperity 1 HFRfFR—
ofaar afea ; without pride 1 ey —ufwan 971
niare—status of a matron ; 2kl &1 9§ | A~
afrga =@ arel ; the perverse muq: —Im; 7:@; banes §

dtadt—afaur aganeg Sa3Er ) WP, @F T 7
Sl | [ QATGIAATIIGI: | A, gy SART
a1y (]

wigu—R, gTeITey A Aniad 7 |

wpmr—ary, o fx fdepfaem /el
fafgenfa ¢ [ A1a, 1 ow Fr Baagpfbes a@cdt
frafior® 1]

Frrgu—Ted, ¢ wie 937 19 gaardres 1t
e gy wi sEgiA |

sigerar —( Rrrmiae | ) 7¢ pifl aees wpdl
qfangmmmainniam wgmag fm fasa difes
arees [ waigzE amengrafign seaaimgiaa
agaman 2aval wifad abyer )

Gautami—This advice i3 enough for a bride.
Remember it well, my daughter.

Kanva—FEmbrace me as well ay your friends

Shakuntula—Father, ave Priyamvada and others
to return from this very place ?

Kanva—Child, they are al:o to be given in mar-
riage, It is pot proper for them to go there, Gantami
will go with you.
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Shakuntala—(Embracing her father) How shall
I support my lfe now in a foreign place, being
removed from the srms of mv father, ike a sandal
plant, uprooted from the side of the Maliya moun
tan P

Mg agHl A @ Qfagr e 130, @ mw
R @

SE—IA, gl I ww) fad] R fra & |

apam~—fr, wr fdam i el @ @ e
agm 7

ser—3A, @ ot frarg # A1 ¥ ) e ol e 3y
ad1 ¥ ) A rg Aast s

TEREl—( T ¥ e 3 e H i A ¥ @D
Qs mmaf Asad gw 9%A ¥ A% & ot o 3
3 g s s §

Notes —aiSM—aar , So much | @R~%a1,
daughter | KRG —71Z @ , remember | RTII—FF
@y embrace], g3t fasdr ~&dagr #wlE, Priysmvada
ete. s3A—=g8 Qg , have to be given in marriage
sifry frawa ¥ ((wuw ) AOEdAAr waaey FlET
a—naafif ¥ sawl gt , plucked from the sde of
the Milaya 3grat—wed 3T RAER —9RY 2 foragn
Iand

w1y —ad, el wEufead
o Zo Fe—i
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afusmaal g veud Raar afieied
fraTsiu: geiwaca afquaga
AR 9GF T AT g
wn fyeeat a @ zﬁr aufreafy 13LH
(mpeawt fog: mgat: gafq)

afgsxfr & ageg |

way .—a®, WfETIER 9g. Y PREeR
fonr axg famagehn: g, sfigy mgar afog,
et =k @ e ovd sga © aA faegwi wd W
gt |

Kanva—Cbild, why are you soafraid ? Placed
in the respectsble position of = wife to a busband of
noble birth; occupied every moment with several
affoirs, important on account of his dignity ; snd
having scon given birth to a holy son, jost as the
East does the sun jyou will not, my child, mind the
sarrow, caused by separation from me,

(Shakuntals falls at her father's feet )

Muy all be realised that I wish for you !

0I--37, At faww w41 Ot

A mh ot & ofiqt He-nder & :irlq_qz\zt'
feqq it ke aqfE % ooy oF 4% Wl F Reae af Qo
aur AR QR § g o & AR B g R gy @
tamm%ﬁ?ﬁﬁz«ﬂummﬁtﬂl
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AN AR wE W Q)

WiEn—2 K, AEEATAER  gOraRd RgRU
sfeding saar aea qeg frmaa saear ge. Agghn
w0 W@ 9@ erea FiE qaifyw gd e ofed o
Ieqes afgaurast sgar s frafaafs

gl gRanmer @@d qRdeg | wERe
“qid,” reqifyar gearE)

Notes —7#—32 , child 1+ sfiysaga —g«ta, of
noble family | wws #gq | e —ngedly, prasewor-
thy | 2f5wie} —position of a wife , &) ¥ ey # 1 P
qefyy —fand7 ez 1 gt wER. tft Remgefn—enfe
3 sy 4% , momentous through exuberance of wealth
sl ~FRPauL — AT , at every moment | FNIQ—
qEA i, very soon | STRER—{F R ¥ &wrd ; hke
the eagt | YAR—SR% ; pious; holy 1+ sEI—T+&+
¥ -Y21 &% , gving birth to 1 s - , s 5 R
ar—free, A feEm—fQT wfi |, cansed by the
separation +ZT—YE ; sorrow

qgeaat ~(AE A 1) gar, g7 o ad oo aft-
wawg 1 (g, & it at arig afeadag 1]

i —(wr war) afe, ¥ gm ar awr Ak
greqll @i agt 8 of FauAtalpn ovgeted
Tl 1 [ /R, afy amaaw wafrgas o A
araznuAmmAaisasgg s g5 1]

apaA—cRar Gy @ wwhy f@o (e
H3Ex amwfioafin | J
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ait—~a1 el 1 Fafdr arre ) [ 1 e
arasit 1]

A —geaenER: afar | A wedt

agram—{ aifaget fegarn ) &g, s
g R | faa, w1 g gaeadnd afny ()

Shakuntala~—{ spproaching her friends ) Both of
you embrace me together,

Friends—( domng 60} Friend, If by chauce the
King be slow in recognising you, show him this ring
with the stamp of his name.

{They give the ring)

Shakuntala—1 sm made to shudder by this
easpicion of yours.

Friends—Dont be afraid. Affection suspects evil,
* Sharngarava—The sun has ascended the second
division of the day. You are to make haste,

Shakuntala—( standing with- her face towards
the hermitage } Father, when shall I ece the hermit.
age again ?

_ agm—{ Al afedt % qr8 w50 ) wel AN g apr
Qaw Y G ot

ﬂa! afagl~ (79 %C) SURALIC U TH wpary
# wrns R A . Gal), (g W ew am g7 2, feer
A

(F0mdy -
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opR—gER wwaadaly 3@
A sf@al—3 s 9@ A ¥ ) e H g9 wwr O
L]

TWHE —54 g G OR & rmat | et 6 |

TgEaE— (e w1 T RS wn ol ¥ ) fan
F vt adaa w1 agfx va w1

Notes —awdl—afagl 1@, nesr the ( fernale)
friends | SYE—HT , gomng | ITHAYHFT) O~
@M w0, together , simultaneously , IRETITF~—
firer o), embrace | SrfAyEARAT —gAfER wH
srfirAna] —gaAd § q@ 6 R grar—slow ot
recognition | TRHAMRIEH—SAA AHIAT wfygar xfy

FrEARATig —3e% am ¥ Wiga—stunped with us
own name | IYI—Re@rl—show IWHEHTANA—NY

SERAT g7 O F 1 of vours | WERTAr Shew—
s (T) B W EL wm startled ) ANV T,
do not Fear | srug—a & (Fat &) TH WA AW
( affection ) suspects ewil| IMAW~RT In ~TEQ
9, another stage
RITGY—~ GIA

e fati Sgrandtassl

Fteafannfaca aa fRW

W} afiagein aid

172 Fitafa 17 gaemidsfa 1IR3
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wrmy sfiae agrandiant g oafyvs
Fafagad fuza atfinggs weg wat & gel
wfens mmd ga: 0f wfeaf|

Kanva—Listen, Having been for a long time
the co-wife of the Larth, bounded on all sides by
water, and having settled the son of Dushyanta,
who will be without a rival, you will agsin enter
this tranguil cottage with your husband when he has
handed aver the burden of the famuly to his son.

SW@— g

W7 7 257 o= a5 Tl Magx A f gk oAl aag’l
QweE ¥fl Ak s —ger ¥ Aar ge—ax A0 g3 N
Wy X A m?zrqﬁﬁurmaﬂﬂﬁnmﬁ(mwfat
snt fR o mrfqd w8 i

g —fas@ude S e Sraam gEan
Fangmae Seera: gieae geeg'w sgen i
sfv: afage: mer & grimeny’ gt Prign wfafteg
afent, o mfta: T FFe ataeaae w e
¥t MERT T W Ao aAfeRs adH ki i
wicoaly | anday aay wsaard fusaey @At @g AT oy
gy |

Notes.—fiwrs—aga s1at a%; for o long timet Tyt
WETM—IHC WAL KA sed: aqr g wE
oI gy FgemaeTl —Sl B eg ¥ fad g ot o}
8ia; the co-wife of the earth surrounded on all sides by
the sea | Qe ~—gemtes FTR AL LR S a1
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TG | P9 8 AFE| con of Dusl yants |
Afatan —sfma w weg tfy s wfarm, 8w
Fq o wafrag—far gemm ®1, witbout a nivaly
fidr—aed o, o7 AW, baving eettled |
aafiaggamty-—afery, da #ffas Mgy gzmAm
APYTAR W DIYFT A7 avr YT~V $3IE ¥ AR TWY
aft F & with bim who has placed the burden of
relatives on  him | Yr3—quahfies WA | ¥ 9%
wfiorfa— e ggdg SA—take residence

dtam—m®, afefimfy onmien | fpagffe)
wigar Py o qut amt umy wer wealy | fgrag s
(wra, afrdigranatsn | faady ferg o fanf
qa ga’ﬁa geafgesa | faadar ang]

WL —4 R, ITEAF INSTAL |

arawsr—(qa  fuacarizeey 1) anmgaifer
qizge @ oar vzl aw fey Imheg [aeaa
qifra atandisg i asmfama an £ sesfosgy 1

Gautami—Chld, the time of departure s pass-
ing away. Let your father return Or even fora
long time, she will go on speaking like this , let your
reverence return

Kanvn—Child, my practice of penance 1¢ being
obstructed

Shokuntila—( embraong her father agam )
Your body hae been emacated by the practice of
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penance, Don’t therefore Le much grieved on my
account,

Madi =34, ma @A« ggd Fsmamy) far €
A ¥ A mewAt ), W9 ACH | g A 3WAT WKL
€ wet W g

w0 ~32), At A9 & e ¥ fom Qo Ty

ygrm—( far ¥ fox frg w0) fen, gmnn wde
arvear & gaw @ e <8 s 3 fre age 0% T AT |

Notes. — figtad —dlaar aragr T ; 19 passing away |
AR —THARGANT 1Y %7 707 ; time of departure |
RRq Af—af) 2caw 1 for s long time | Fedam—dz
T 1 FTaR—freT qE T L ; is obstructed | adsIAAR
—m38: FEAT—Ef aNSqEAT avear #1 T practios
of penance | et —aue@q ARy - aoar @
4ifed emaciated by practice of pensnce | FRAMAL—
s | excessively | aRgd— ard ; for my sako!

mrgga—( AfmeaEg] )

uieafy ay GrRwd g eH AT PHREL 1,
vaaefred digiafs fEtFaat 1R
w3 | B g i

iag—am  tfaagd  oragnfisd starcafi

feditmay: qq s wd g 76 qsafir )

Kanva—( with & tigh ) My child, How will my
grief come toan end when [shall eee the eacrod
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offering of Nivir grains previonsly mide by you
and now spromting up nt the entrance of the
cottage ?
You may go now ; may your path be free from
trouble.
( Exeunt Shakuntnla and the attendsnts)

FgT—( Tt ate e ) X2, qe@ N g Mrew v
feay %% M 75 agparar & TR ac s W ) 39 X w¢
Hr v B gu iy

=4 @ 5 AT An gaerl @

(ogram wle g% ot A §)

aen—2 TR, wm ge dae Bk wwe
wamararn g grdd frer srgfvd Merad geaert
Ty, /A GiF: K T g afacate waafyoqafise-
atends |

dare: mat: frar wgamw @y 1

Notes. ~ Faran—qae Foos Fragda—ad & 0
g1, previously made | Fevf—vzaeamR  IzamR—~
52t ¥ &N T, ot the door of the cottage | MwH—
wgRag—3ar gat , grown | Aanafm—aarean dm—
SR %1 ST offering of Nivara | freiwad—f4-8%
-+ + TR | G 5wy
foat:— sRAr I —enfe |

qedt—( gEraat fudm ) et g3t | wwakalEr



( &)

T wqaie | | w frer fas o weaftar ageasr
qATar 1] ¢

wgan—~—(Afagaran ) { gagh, naaa’ af agant-
sifeant 1 fazgzr Fisngnesd ot (afem)

su—am, azmfrizd gt fim adng w€ -
a1 [ am, oprarfafis geafia aded st
afymas 1]

wgru-—-eagTaiaarfadt | ( afadg wfma )
wea W, weaat nfags ﬁu;_?u geafagAl ez )
w1

Friends—( looking towarda Shakuntsls. ) Alss!
Alns | Shakuntala s hidden by the trees of the
forest.

Kanva~( with a sigh) Anasuya, your sister has
goue. Restrain your grief and follow me back to the
hermitage (Starts.)

Both—Fsther, How can we enter the hermltage
which is, as it were, desolate without Shakuntala 2

Kanva—Your sffection for her makes you think
like this.

(Walking thoughtfully.)

Now that I have sent Shakuntsla to her hns-
Yand’s house, T am free from anxiety ; because

AN sferal —(og=rm &t R aw) w7 CA AT
A=) X wg=wr & g7 faar |



()
*‘*}i—( WY AT )Y wggm, gt S ok W gn
Qe Gigs A AF Y v ;oo (7w ¥ )
2t afaal—% R, wgaaan fen & adas g & @
e 3 wd,
FA—F 3y Wif | Qar @ Adaar 2y
_ Notee —maf'm~fgr ni; » hidden | Fwwwar
MT; 97 F G, by the forest trees| sfrEETE—
28 AR, with a sigh | waRA—aA 7, 18 gone | EERL-
i ~8g oF2 wd fF ar o1 gggRiARat—eie ,
fellow worker in religin | 7@ —0% ¢, having
cheched | wnmsg—aY 1% @At , follow (me) 1 TE=AET
Ffeam—ggaaar fias, sraarie vgow 8 e ;
deprived ot Shakuntaln | 3 83— waf: vag-
—g %1 997% , flow ot affection 1 7% &R~ Tl
—Qa1 fgmel € shows thus 1 o+ T+ Hf 1
=3} f wrar T 07
amg gty sRad )
sy qud fogs s
TRAMT I ST 1221
(eft Freamean &¥ 1)
agdisg |
Wy~ s IR O S WY AN wamr
wd at afingg: w@iva saffeaw w asw o
e |
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A girl is certninly snother’s property snd having
sent her today to her husband, my conscience has
become free from anxiety as if I have resioreda
deposit, { Exeuot).

U o agaa Rase ma i ffeaw g el A
qorr 97 Gt ¥ | e o o % @ s wRwwy R
fafam @ om AR fedl M I ARQ Y

tEygRzAR YD
smeat—f 73 e oeRin oq qren g ok
R TAY QT HA QAT WIFAH W, Tgal
SR, wey, QR qfidg: diee faagse
eufGarae srafia: fraifaa: sma: g I amfad:
o waq wdy, fog gaw. w100 qugsrqmtaea
xafcrasess Ja: wa gown maq |

Notes—Ttrla—get 513 of another) FH—93;
property 1 8fondlg:— el & arw to the hushand | wheR
—3ist ;huvmg BEDL ; WWAY-IRL ; Very mueh |
RrO%:—NE7 ; happy | safiT-aE—siglin: e 3 &
s atn—sdee o amer ; one who has restored
a deposit |
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Model Questions with answers
Intermediate Exammnation, 1927
(1) Translate into Enghsh

T qEA TR frgaetyfay geatad
wg Fagmife drqa resdd oa
faeg ay gfqr afw® AagRind
AR TYGIZ Jaad RN FAEAEE |
%q 71 faw 7Y )
(2) Give 1n Sumple English or Sanskrit the purport
of the following
aregan gyerdf gra, gERgewa
FE wfmafegiReTame e
ey wH A oo SogudEs
Qa9 afgy w8 g aauifRang e
(3) Bxplain the following 1n banskrit giving the
context
wwR, wry Al dEeaEst § e
A FUNAEITED wenaf ¥ am
sEranRrfeydsaa ARG wear A
AYTYRY O T @G A ageyi 0
(4) (2) Ixpound and name the camas 1n  Hasft
AR question (1) aud Aavifasdg @ (q2)
{b) Conjugate the roots of gwWueyr wm ht first
person only and wiga o gz thied person only.



{ )

(c) Dechne the buses of gr¢g in fgdrar only and
gt in GwHt only,

(d) Write grimmatical notes on wrrgraw Q 3.

{e) Derive sy7agsgn Q 2 ond §gargin Q 8.

Answers 1927

Having reached thy husband’s residence from
hence, thon shouldst always wait upon thy superiors;
ehouldst adopt the behaviour of a loving friend
towards the group of thy cowives; shouldst
uot through peevishness go sgainst thy husband
even if insulted; shouldst be extremely courfeous
towards thy attend: houldst be it arro-
gance in enjoyments. Thus do young females reach
the status of matrons, The perverse are the banes
of their family, How does Guutami think ?

(2) When Shakuntala was about to go to her hus-
band's home Kenva expressed his sorrow tellingi—
“Because Shakuntala will go todsy my hears is, filled
with grief, my tesrs have been checked and eo I
cannot speak a word asnd my senses have been
paralyged with anxiety. If such is my belplesaness
who am an necetic, how alaa, are the householders
afficted by the grief of firat parting with their
daughters, It menns that the sorrow of householders
is unbearable when their danghters, leaving their
fathers' Liome go to their hnsband’s hore.
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T S S ey g
aresfls % Afres gt g @ avefest fegm X dd
ufsr mar saaree sm‘ra-'r % IEATS A% Ay T
&3 wgear s aff giky g g @9 wwg fuwR )

3w wEAr afeR, vy A g ST
TR (R afien | R suafy Agwg o qar gEEt
D T —

e o Gy a3 I g v &
s e wTa s9Al ayaman fr e Aty
wﬁumﬁ{u’{hq Rafuend, weay, fifea @ pada
37, E AR K W oL Faddy TG,
W wiw AT aq 9 ey ten v
fraffa 7 aran @ saAlam

4 (n) ev@lad--gATT qft ar ER SR SR
a7 aian (Te &g ) |

gafdeg @ —awmn g @wifas, @
fagen @ O arriaRaag @ (T age )y

(b) QIR —ag w1 HaT] & Aeqw g9 61 &y 40
fawgftt geuafe foz, & g1 § 1 -pRAmTE - gyrnareg
UERWE: a1 PRTTSTER ete

ARY—A, Y | G KGH & T —HAGPTL A |

() TRG~—AT IR T & gHA ¥T &I T W EAOT T5-
Ta7RT g ¥ ) ety # qew ww g Qar |

wyfis —g w7 ¥ TR 91 AgaRT R | SR T E—
TR~ =YY |



AN

(d) A —urY Kee (R AFHER | RASH— R

470+ SARY

() AfAws—7g (wuch) § $97 7ag @0 gL W

fmQaaag o @ var 6l B ek qfeg i
WM g walkzvwaai oy gu g
T A e %1 57 Qaaar |

Intermediate Examination, 1928

1. Name aad chiracterise all the Sanskrit works

written by Kalidaea.

2 Exphin in Tika form the Following:—~
wRy safeleid: adfi
wrgifapmentim:

TR T WY
TRIGFTeEREs e wear:

3. Give in)English the purport of the following:—
=it fg sear a7
Lol o iy
I froa see
wafigam  xaramr

4. Translate the follawing in Eoglisht—

< st wd: gy fear 2Rt
fgst: Flaw  sfgoase
R MY gy 7 A
aF fgata o ad ga nafqafy
5. (a) Give the derivation of wai: in Q. 2 and 4,



V)

(b) Decline the bace of gwr n Gae and of ot g
=1t
5 (d) Expound and name the Samas i g3maedy

z
(¢) What grammatical forms ire the following —

T, w sfaen, Wl
(f) Acconnt for the case ending 1 Winfly Q )
Answers
1 See the Introduction
2 gaftafifz agfA: wRaa i O @we e
 w@d wafy JAPRREI SRely FRuly wIeny
afer am fan gramad gl 1% fafe fafa wsa0y
ErFwer ardl afend amfye war ggamar  oqn WYy
GEEL AT WA VWM T S Wy q@q afeay
TR wITE WIFY 8¢Ard) T g3y Ay glewy, awifaw
o fTrT AT U TW IW GAN| eSEEsT
wigErt gavrqAf a8 {EE 1ad g e afrarry
g SRR EaH 7T |

2  When hanwa sent Shakuntala to her father
in law's home he wus relieved of s znxiety and he
§ays —

A dgughter 18 the property of another, I have
sent her to-day to her fathern-laws home and pow
my heart has been relieved of o great anxiety Asa
man who returns the depout of another 13 happy
o 5o Go-—2
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after returning it, simlarly | have become happy
after sending her to her husband’s home.

4. Placed in the proud position of the chief wife
of your hmsband of distingnished auncestry; busy with
his affnirs that are momentous througlh exubecranee
of wealth and having soon brought forth a holy son
a3 the East does the Sun thou shalt nct, my child,
mind the sorrow cavsed by separation from me.

5 (b) W3 ~WT-+F FRANT wlen: g wIRG
aRF A fermd

5 (o) ofuq go% ¥ wawt A ww—

afr—aah—afag | @ Gg Tk Y4 gew sl w
T, , A —FICA, TR =GR T |

(d) FwTggia: -5 0 w& IR o sl ghOEE
I &7 g5 Rqw AR 8 GGG (Fo Ao ) |

(e) WaR— 9rg ¥ AT § gowge wE AT W
s ¥
o1 WTA ¥ | ELHH AT | )
g -—fEar fadmag ¥
(F) sfafg: § avgeq Qs agt Ry
Intermediate Examination papers 1929

1. Describe, giving rmtable Wlustrations the
main characteristios of Kalidasa’s poetey.

2, Exphin the following in your own Sanskrit—



(SR

= 3z aRa, Fmfastar
sfugsa:  aragedidzat
sl gl geaad
famrear aga: amarg
3. Trunslate the following into Lughsh
aize fefmgddfazer gid.
A1, 37 Flaagaar ven amfsg)
Gisq w7 vafy araEEIRagd
warsfdafe  aramenatier o
4. Explup in  Erglch with reference to the
context
() =@ e wEle T
(b, @l ara @ Yadish e
wut aA=: sqW FARY
(c) gAY IN 9@ FaAg:
B vt werafamal gEifaa
5 (v Explain the allusion 1 Q 3
(b) Guve the Rz 20d person singulr form of the
root in W=, and conjugite the rootin WRTY 1n
Z third person only.
(¢) Decline the base of AR 1n g1 and of wm
in @& only,
(2) What grammatical forms are the following:

AN, snd 997
(e) In whatmetre (%% ) is the WA in Q 3.
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Answers

1. See Introduction

2. welt evamgy; afua: ayenails off et arcgn 4%
ayif ofm qan anAn mﬁm’n Fafafeqifa
fafeaifirestPy 31 aar firans 12 g aredq sl
wregEn <A €W 3qrg qar faan weadeigat: dawm
faame ww{?f%amx fgar aga: ANg: WY §aE
g Tk G g pd: i AR QLTI 09
&, @ M8 QVeueg | !

3. Bee page 24 of the text

4. (a) RAifg—These arc the words spoken by
w7 | Having rent TF=@r to her husband he was
relieved of s grest responsibility for a daughter is
not her father’s property. She is the property of
some one clee {her husband) and hence she is
like s deposit and just as a person is relieved of
his responsibility when he hands over the deposit
similarly 7% was relieved of o great responsibility
after sending her to her father-in-law’ home.

(b) twfReaft et —These are the words of gaier!
When he came to the hermitage where TZ=IAT was
living, he was not greeted hy her for she was
thinking of T%~1 and hence she was abeent-minded.
At this he became angry and carsed TFTAN saying:—

He, of whom you are thinking so attentively will
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not remember you though he will be reminded agem
and agan  As a drunkard does not remember what
he says before dunking sumilarly e { gorg § wall 2bso
not remember (recognise you) though reminded agrin
and agam

(o) grdarfzan etc —1his 18 what the FsrgaQ
told 47 ) These words are repeated by [M3™sar to
HIGA when aryar asked a1l ¢ to bow #UT knew
about the pregmancy of YF=al then famxy <ud to
her that this 13 what the RIFITaIQ) told lim—

O Brahman know that your dwughter bears the
seed put by g for the good of the world s the
samt holds fire withmr It 18 sud that the Samu
contains fire within just as the fire 1s ndden . the
tree muulaly the dild 1s present n the foetus of
[FHAT |

5 (2) The slinwon m ®eqay @A Freq) ~fed
auE WiA 1s the sky when God went to  Baly the
lang of the demons, to beg of lum three steps of Jand
e w1s granted s request In order to cheat ham
a7 placed ome step ou the ecarth the otber 1w
meaw @ (stop) on the <hy Hence fis@) acgm
w18 13 the sky

5 (b) wrern —AY-HEHTT | 999 ¥ U8 A3
wy # w—fe, €arg !

aamr—g wg X | TR g @R
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(0 iz § gt &1 = gl A
iz 1 3 IEF R
s, gz —uad # & @i, amfi—
arit—wrAy 3% AgEEEE 3
(d) ZEAIG—aT O1g B T KA &9 G (0 1w
1w qF 9371 R skHag—aw mEA T
(¢) el ¥ wqmwar X & | IEF GIT R
TR ERAIRTEAT A A gy
|, , &, d 1 T—WA, Wy, 7 aay 3w/, 1@ 37
qrzeay gt git gféagear grd—
—q%
&g
Intermediate Examination, 1930
1. Tronslate the following into Englsh,
s oiof dr gae &
¢ff 4 Faaf gencgisgim
ANEAAAIARHETE
T sanfy arm ggeg
2. Explain the following in your own Sanskrit.
wEwanas qEeaen aafafiay ameandin
umles w6 wE. sREeRsatfinm:
3, Explain in Englsh with reference to the
text.
(2) =37 afrazdt smifadan
ey’ afy 7 dsfr diafa:
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(b) =PaET A7 W A @Y AT TR
(o) A haieg gaad s FEend
4 (a) Explamn the aliusion m
TARRe g g war a9 1
(b) Guve the faz_ 3rd person smgular form of
the root 1n weaffd
(c) What grammatical forms are the following
Htafeea , afaaizen
5 \lenuon a few characteristic fentures of the
poetrv of Kaldasa as found . Shakuntala Act IV

Answers
1 See the text

? [ERANEIERY  SREIRE IwAR @Y O
nwmaa‘mﬂan FAIEITYN TNEE  WHATERED
Tofy R auf 7@ AT S AT qfamg.
apar qenr aar faer s Wiy €9 g9 % oww ERa ang
FITETFITACT FIAT WA (@ | T <fin awty
& A TUIaEy Wagee Al e ssggiveg moen
@ Sftay, JYeE TaT ad, ey F9 1 Ak
wAfing e pEREdN, sRiAT ngweaEn, e
#fA3a g anawgar

3 (a) When dShakuntala was going to her hus
band’s home Kanwa told her “ By fortune you have
been umited with & worthy husband and this creeper
(Navamaliha) hos been umited with the mango tree
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Thus 1 haye been relieved of my anxiety for you
and forit.”

(b) While Shakuntaln was going to her father-
m-law’s home kanvs seat o message to Dushyanta,
Shakuntala’s husband viz. ¢ O king, thinking us to
be ascetics and considerng the affection which she
kizs for you, you should honour her as you honour
your other wives, More than that depends on luck
and should not be expresved by the relatives of the
wife”. What Kanva means to say 1s that be won't say
anything more for all depends on Juck , he has told
what he ought to have told

(c) While giving advice to Tg=am at the time of
her departwe Kanva says to her # serve you elders ;
be generous and hemg provoked do not he angry cte.”
and giving her thws advice be says “ The females
reach the status of matrons by cultivating these
quahties and those who act otherwise are the banes
of the farly.

4 (8) 73If8 wns one of the foundes ol the
Lunar vace He bad two wives aardl, the doughter
of gw=1Y the preceptor of the Danavas and ufier the
" daughter of 3%WA4, the Damawa King, The Ilatter
was the favouritc. Hence g% cursed him, §§ his
youngest son by Tfigr took upon himsell the conse-
quences of the curse and relieved bis father and as s
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reward of us devotion he obtained universal eover-
eignty

(d) =w=afdR ¥ v aig ¥ ) gow foz, 9o Yo F 997
A s DR

() Mg fmar Fsar a3 o PafRk g0 M
TR Y9AT F CF 797

afgfisag—wafigaay, sfaam Fan <y afig
SR T+ 5T+ T+ | AR S S |

5 See Introduction

Intermediate Examination, 1932
1 Transhte the following tnto English
w14 % Al an qen: ATngEd:
8T aify gyAr qfvre AT
2 Lxplain the following 1n your own Sinskrit
saYHTRAETER T,
g 5% fegagr Rgagree
qm;raaaehmrwﬂ
o qaifr &g @ Frenaai o
3. Explun in Enghsh with reference to the
context.
(a) wiRsyfy e 7 @ Pdsh ax
41 A KO FAEI
(o) ¥demg guag eI
AR Frasaa gT oG |
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1. See page 57 of text

2, Sec sureqT on page 71 of the text

3. (n) See answer to Q 4 b, 1929

{b) These nre the words of the firg when he was
sent to gce the time, he found that it was morning ;
On one gide the moon was tetting and on the other
the sun was rising and seeing this the f3s7 says—

By the simultaneous rice and fall of these two
luminaries wan 1s, 43 1t were, 1econciled in the changes
of his condition

Questions
1, Trsnslate the following in Hindi or English:
() wiew | wbeie oy shaR R AR
A g4l WA 1 4 g FeAd, wewq, w1 QT galen
Arma\d aef: qar ow Inasicgmas gakan qa aflfg
B gaaeEty Ay |
(b) derive H9uzr and name and expound the gurE
in yraggar aud AnEnTEAr |
(c) Account for the ease ending in ZIqA and
write gramnmatical notes on £99g |
2. Translste in Hindi or Enghsh—
RFsEfTE Tl
mfgrgdlseqgs 63 TEIsE.
. BARGE geg sAENIINAI !
N Browa qaEEAIRY |
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{5) Expound and name the era 10 dsitgaea,zaratg)
{b) Explam 12 Sanshrit—
wwiEd ufuf 31 sqeat ¥
efe 7 arqafa gerglagiar
¥ RI@faraqaaTes
g il qaafy ma g avifa |
3 [ranslaten Hindt or Eoglsh
afagzifa f% shemm 1 7 7 fedaR Aewdg gaag
setf | Fm e AS wAg 1 AareeraV 9 Iz g
<& miar | wuar gate §7 o7 fawral weaar s @ gaft
axuifmafcdonaty daul a fgafa
4 (1) kxpounl and name the &AME 10 ERTZY
awm |
(b) Conjunte the root of &ier m {7z first person
5 Lxpluoin Sanchrit—
Hwr & 7 faRkrguiagasyr AgEARREFaY
P g qun gl e ¥Ry
A Ak RaT kel
5w wagify afsaang zafagfat.
(a) Dunwve 48,3911
(b} Expound snd nme the 774 tn the underhned
6 Trnslate n Hindior Enghsh—
ey g AgflegfiegRam,
da wafem g guaEld



wAeERmfaies swfr
815 § 7 gaFes: wodl g |
7 (a) Conjugats the root of =frsyd in @A sad
fere_first person und the root of gl in g second
person, -
(d) Write gramematical notes o JAEAH:
{c) Account for the case ending in @411
8 Write in not wore than oue page the summary
of yFwn Act IV,
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